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1. Реестр оценочных материалов для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине
	№

п/п
	Контролируемые дидактические единицы дисциплины
	Код контролируемой компетенции
	Наименование оценочного материала

	1.
	Тема 1. Фонетика. Правила чтения
	УК-4

Ум.1

	 - Вопросы по теме практического занятия «Фонетика. Правила чтения»

	2.
	Тема 2.  Орфоэпические нормы латинского языка. Долгота и краткость гласных. Алгоритм постановки ударения
	УК-4

 Ум.1


	- Вопросы по теме практического занятия «Орфоэпические нормы латинского языка. Долгота и краткость гласных. Алгоритм постановки ударения»

- Тестовые задания в СДО по темам 1-2
- Контрольные задания     по темам 1-2

	3.
	Тема 3. Имя существительное (nomen substantīvum). Общая характеристика 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Имя существительное (nomen substantīvum). Общая характеристика»

- Тестовые задания в СДО по теме 3
- Контрольные задания     по теме 3

	4.
	Тема 4. Базовые понятия фармации
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Базовые понятия фармации» 



	5.
	Тема 5. Глагол (verbum). Общая характеристика
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Глагол (verbum). Общая характеристика»



	6.
	Тема 6.  Предлоги (praepositiones) и союзы (conjunctiones)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Предлоги (praepositiones) и союзы (conjunctiones)»

- Тестовые задания в СДО по теме 6
- Контрольные задания     по теме 6

	7.
	Тема 7.  Глагол (verbum). Повелительное наклонение (modus imperatīvus). Cослагательное наклонение (modus conjunctīvus)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Глагол (verbum). Повелительное наклонение (modus imperatīvus). Cослагательное наклонение (modus conjunctīvus)»

- Тестовые задания в СДО по темам 5, 7

	8.
	Тема 8. Грамматические особенности написания рецепта 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	Вопросы по теме практического занятия «Грамматические особенности написания рецепта»

- Тестовые задания в СДО по теме 8

	9.
	Тема 9.  Существительные I, II склонений (declinatio prima, secunda)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные I, II склонений (declinatio prima, secunda)»
- Тестовые задания в СДО по теме 9


	10.
	Тема 10.  Имя прилагательное (nomen adjectīvum). Прилагательные I группы (I и II склонений)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Имя прилагательное (nomen adjectīvum). Прилагательные I группы (I и II склонений).»



	11.
	Тема 11. Существительные III склонения. Общие особенности. Понятие о типах. Согласование прилагательных I группы с существительными III склонения 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные III склонения. Общие особенности. Понятие о типах. Согласование прилагательных I группы с существительными III склонения»



	12.
	Тема 12.  Имя прилагательное (nomen adjectīvum). Прилагательные II группы (III склонение)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Имя прилагательное (nomen adjectīvum). Прилагательные II группы (III склонение)»

- Тестовые задания в СДО по темам 10, 12


	13.
	Тема 13. Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных»


	14.
	Тема 14. Числительные, наречия, местоимения в фармацевтической терминологии
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Числительные, наречия, местоимения в фармацевтической терминологии»

- Тестовые задания в СДО по теме 14


	15.
	Тема 15. Существительные III склонения мужского рода. Исключения из правил о роде
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные III склонения мужского рода. Исключения из правил о роде»



	16.
	Тема 16. Существительные III склонения женского рода. Исключения из правил о роде

	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные III склонения женского рода. Исключения из правил о роде»



	17.
	Тема 17.  Существительные III склонения среднего рода.
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные III склонения среднего рода.»

- Тестовые задания в СДО по темам 15, 16, 17


	18.
	Тема 17.  Существительные III склонения среднего рода.
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные III склонения среднего рода.»
-Тест промежуточный (компьютерное тестирование по лексико-грамматическому  и текстовому материалу за  1 семестр в СДО на сайте НГМУ)

	19.
	Тема 18. Существительные IV, V склонения
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Существительные IV, V склонения»  

- Тестовые задания в СДО по темам 18


	20.
	Тема 19. Причастия (participia) в фармацевтической терминологии
 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Причастия (participia) в фармацевтической терминологии»

- Тестовые задания в СДО по теме 19


	21.
	Тема 20. Структура сложного фармацевтического термина
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Структура сложного фармацевтического термина» 



	22.
	Тема 20. Структура сложного фармацевтического термина
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Тестовые задания в СДО по теме 20
- Письменное контрольное задание по теме 20

	23.
	Тема 21. Способы словообразования латинских наименований лекарственных средств. Частотные отрезки 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Способы словообразования латинских наименований лекарственных средств. Частотные отрезки»



	24.
	Тема 22. Словообразовательные элементы в номенклатуре ЛС 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Словообразовательные элементы в номенклатуре ЛС» 



	25.
	Тема 23. Частотные отрезки, несущие клинико-терапевтическую информацию
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	-Вопросы по теме практического занятия «Частотные отрезки, несущие клинико-терапевтическую информацию»

- Тестовые задания в СДО по темам 21, 23


	26.
	Тема 24. Химическая номенклатура (химические элементы, соединения (  кислоты, оксиды, закиси)
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Химическая номенклатура (химические элементы, соединения (  кислоты, оксиды, закиси)»



	27.
	Тема 25. Словообразовательные и синтаксические особенности построения солей и эфиров

	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Словообразовательные и синтаксические особенности построения солей и эфиров»
- Письменное контрольное задание по темам 24, 25

-Тестовые задания в СДО по темам 24, 25


	28.
	Тема 26. Общие особенности клинической терминологии 
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Общие особенности клинической терминологии» 


	29.
	Тема 27. Структура и лексический состав многословных клинических терминов
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Структура и лексический состав многословных клинических терминов»  


	30.
	Тема 28. Латинские и греческие префиксы в терминообразовании
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	-Вопросы по теме практического занятия «Латинские и греческие префиксы в терминообразовании»
-Тестовые задания в СДО по темам 26-28


	31.
	Тема 29. ТЭ, обозначающие органы и ткани, патологические изменения органов и тканей, терапевтические и хирургические приемы
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	-Вопросы по теме практического занятия «ТЭ, обозначающие органы и ткани, патологические изменения органов и тканей, терапевтические и хирургические приемы»



	32.
	Тема 30. Суффиксы в клинической терминологии
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия 
«Суффиксы в клинической терминологии»  

-Тестовые задания в СДО по темам 29-30


	33.
	Тема 31. Сложение как продуктивный способ словообразования клинического термина. ТЭ, обозначающие ткани, органы, секреты, выделения, пол, возраст
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Сложение как продуктивный способ словообразования клинического термина. ТЭ, обозначающие ткани, органы, секреты, выделения, пол, возраст»


	34.
	Тема 32. ТЭ в клинической терминологии, обозначающие функциональные  и патологические состояния, процессы
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «ТЭ в клинической терминологии, обозначающие функциональные  и патологические состояния, процессы»  

- Письменное контрольное задание по темам 26-32



	35.
	Тема 33. ТЭ, обозначающие различные физические свойства, качества, отношения и другие признаки
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «ТЭ, обозначающие различные физические свойства, качества, отношения и другие признаки» 

-Тестовые задания в СДО по темам 31-33


	36.
	Тема 34. Латинская грамматика в медицинской терминологии
	УК-4

Зн. 1, 2, 3

Ум. 1

Вл. 1

УК-5

Зн. 4

Ум. 2

Вл. 2

ОПК-6

Зн. 5

Ум. 3

Вл. 3
	- Вопросы по теме практического занятия «Латинская грамматика в медицинской терминологии»

- Контрольные задания в письменной форме



2. Перечень оценочных материалов
	№

п/п
	Наименование оценочного материала
	Краткая характеристика оценочного материала
	Представление оценочного материала 

	1
	2
	3
	4

	1.
	Вопросы по теме практического занятия
	Средство контроля, организованное в форме опроса лексико-грамматического материала и беседы по пройденным темам
	Темы опроса лексико-грамматического материала соответствуют темам занятий (вопросы по темам практических занятий) (см. п. 3.1)   
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3.Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине 

3.1. Вопросы по темам практических занятий 

Тема 1. 
Фонетика. Правила чтения 

1. Сколько букв в латинском алфавите?

2. Назовите варианты произношения буквы i.

3. Каковы позиционные варианты произношения буквы с? Приведите примеры.

4. Что такое монофтонги? Дифтонги?

5. Какие графические признаки слов греческого происхождения вам известны? Приведите примеры.

Тема 2. 
Орфоэпические нормы латинского языка. Долгота и краткость гласных. 
1. Каков принцип отсчета слогов?

2. На какие слоги может падать ударение?

3. При каком условии второй слог от конца становится ударным?

4. Каким знаком обозначается долгота? Краткость?

5. Какой слог никогда не может быть ударным?

6. В чем специфика постановки ударения в греческих прилагательных?

7. Что нужно сделать, если к слову нельзя применить ни одно из правил?

Тема 3. 
Имя существительное (nomen substantīvum). Общая характеристика 
1.Какие грамматические категории имеет имя существительное?

2.Что включает в себя словарная форма существительных?

3.Как определяется склонение существительных?

4.По какой форме необходимо определять основу существительных?

5.Как определить род существительных?

6.Назовите окончания Gen. Sing. существительных всех пяти склонений. 

7.Какую структуру имеет несогласованное определение?

Тема 4. 
Базовые понятия фармации
1.В чем разница между понятиями «лекарственное вещество» и «лекарственное средство»?

2.В чем специфика наименований масел? Приведите примеры.

3.Приведите примеры нестандартных лекарственных форм.

Тема 5. 
Глагол (verbum). Общая характеристика

1. Какие грамматические категории имеет латинский глагол?

2. Что входит в словарную форму глаголов?

3. Каковы признаки формы: а) 1 лица ед. числа, б) супина, в) инфинитива,

4. Как найти основу инфекта? 

5. Назовите признаки всех спряжений глагола.

6. Назовите личные окончания действительного и страдательного залогов единственного и множественного числа в 3 лице.

7. Перечислите соединительные гласные и правила их употребления.

Тема 6 
Предлоги (praepositiones) и союзы (conjunctiones). 
1.Какие предлоги употребляются с аккузативом? аблятивом?

2.Какие предлоги имеют двойное управление? От чего зависит употребление того или иного падежа?

3.Объясните употребление союзов aut, seu.

Тема 7. 
Глагол (verbum). Повелительное наклонение (modus imperatīvus). Cослагательное наклонение (modus conjunctīvus)
1.Как определяется спряжение глагола и основа инфекта?

2.Как называется по-латински повелительное наклонение?

3.Назовите модель образования повелительного наклонения в обоих числах. Приведите примеры.

4.Как образуется форма запрещения? В чем отличия формы запрета в русском и латинском языках? Как буквально переводятся формы noli и nolīte? Приведите примеры.

5.Как называется сослагательное наклонение по-латински? Укажите модель образования.

6.Назовите основные значения латинского сослагательного наклонения.

7.Какими суффиксами выражается сослагательное наклонение? В каких спряжениях?

Тема 8 
Грамматические особенности написания рецепта
1. Какова модель рецептурной строки с указанием количества вещества? В каком падеже употребляются названия веществ?

2. В какой грамматической форме прописываются готовые лекарственные формы? Укажите варианты прописи.

3. Количество капель указывается … цифрой после слов guttas (plur.) или guttam (sing.).

4. Как обозначаются дозы для твердых и сыпучих веществ?

5. Назовите основные правила оформления рецептурной строки.

6. Какие формы латинского глагола употребляются в рецептуре?

7. Какие формулировки с глаголом fio, fieri используются в рецептах? Приведите примеры.

8. Какие номенклатурные наименования не подлежат сокращениям?

9. В каком случае на бланке указывается “pro me”, “Cito!”?

Тема 9 
Существительные I, II склонений (declinatio prima, secunda)  
1.Приведите примеры грецизмов I и II склонений.

2.Назовите исключения из правил о роде.

3.Какого рода латинские названия деревьев?

4.В чем заключается правило среднего рода?

Тема 10 

Имя прилагательное (nomen adjectīvum). Прилагательные I группы (I и II склонений)
1.Назовите словарную форму прилагательных I группы. Какие родовые окончания они имеют? Приведите примеры.

2.С чем совпадает парадигма склонения имен прилагательных I группы?

3.Приведите примеры фармацевтических терминов с согласованным определением.

4.Приведите примеры фармацевтических терминов с несогласованным определением.

5.Объясните разницу в употреблении прилагательных gastricus, a, um и stomachicus, a, um. Постройте на латинском языке фармацевтические термины: желудочный сок; желудочные таблетки.

6.Приведите примеры терминов, обозначающих различные виды экстрактов.
Тема 11 

Существительные III склонения. Общие особенности. Понятие о типах.

Согласование прилагательных I группы с существительными III склонения
1.Как определить принадлежность существительного к III склонению?

2.Как определить основу существительных III склонения? 

3.Приведите примеры равносложных и неравносложных существительных.

4.Какие типы различают в III склонении?

5.Какой тип считается основным типом склонения?

6.Какие существительные относятся к гласному типу? Как этот тип проявляется в парадигме склонения?

7.Укажите признаки смешанного типа.

8.Вспомните исключения из правил о роде.

Тема 12 

Имя прилагательное (nomen adjectīvum).

Прилагательные II группы (III склонение)
1. К какому склонению относятся прилагательные II-ой группы?

2. Какие подгруппы прилагательных вы знаете?

3. Прилагательные какой группы наиболее частотны?

4. Назовите родовые окончания прилагательных трех, двух окончаний.

5. Как записываются в словаре прилагательные с одним окончанием? По какой форме определяется основа у таких прилагательных? Приведите примеры.

6. Какова основа у прилагательных: simplex, icis; recens, ntis? 

7. Какие значения имеют суффиксы: -bil-, -il-, -al-, -ar-, -ens-? Приведите примеры прилагательных с данными суффиксами.

8. По какому типу склоняются прилагательные III склонения? Как это проявляется в таблице падежных окончаний?

9. Какое значение имеют прилагательные fortis, e; mitis, e?

10. Какой из препаратов имеет большую концентрацию активного вещества: Sustac-forte или Sustac-mite?
Тема 13 

Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных
1.Какие степени сравнения имеют латинские прилагательные?

2.Как образуется сравнительная степень?

3.По какому склонению изменяются прилагательные в сравнительной степени?

4.Как образуется превосходная степень большинства прилагательных?

5.Какой суффикс используется для образования превосходной степени от прилагательных на -er?

6.Как согласуются прилагательные в сравнительной и превосходной степени с существительными?

7.По какому склонению изменяются прилагательные в превосходной степени?

Тема 14 

Числительные, наречия, местоимения в фармацевтической терминологии 

1.Какие разряды числительных выделяют?

2.Какие из количественных числительных от 1 до 10 не склоняются?

3.Какое место в структуре термина занимают количественные числительные?

4.Порядковые числительные стоят в препозиции или в постпозиции? Приведите примеры употребления порядковых числительных.

5.В чем сходство порядковых числительных и латинских прилагательных?

6.Укажите количество компонентов в названиях лекарственных средств: гептавит, дуовит, пентовит, декамевит.

7.Как образуются латинские наречия положительной степени?

Тема 15 

Существительные III склонения мужского рода. Исключения из правил о роде
1.В чем особенность словарной формы многих существительных III склонения по сравнению с другими склонениями?

2.Как записываются в словаре односложные существительные? Приведите примеры таких слов.

3.Какие характерные окончания мужского рода вы знаете? Назовите форму Gen. sing существительных: arbor, cortex, aër.

4.Назовите слова-исключения из мужского рода.

Тема 16 

Существительные III склонения женского рода. Исключения из правил о роде
1.Какие характерные признаки женского рода вы знаете?

2.Какие существительные называются равносложными?

3.Укажите форму Gen. sing существительных: pix, sanitas, apis.

4.Назовите слова-исключения из женского рода.

5.Перечислите важные термины фармацевтической технологии на латинском языке.
Тема 17 
Существительные III склонения среднего рода. 

1. Назовите характерные признаки существительные III склонения среднего рода?

2. По какому типу склоняются существительные среднего рода с окончаниями -e, -al, -ar в Nom. sing?

3. Какие окончания эти существительные имеют в Nom. plur. и Gen. plur.?

4. Назовите особенности употребления слов sal и alumen.

5. Образуйте форму Gen. sing. от существительных stigma, mare, mel.

Тема 18 

Существительные IV, V склонения
1.Назовите грамматические признаки существительных IV склонения.

2.Укажите исключения из правил о роде в IV склонении.

3.Назовите грамматические признаки существительных V склонения.

4.Укажите исключения из правил о роде в V склонении.

5.В чем особенность употребления существительного «species» в фармацевтической терминологии? Приведите примеры наименований сборов.

Тема 19 

Причастия (participia) в фармацевтической терминологии 
1.От какой формы глагола образуются причастия настоящего времени действительного залога?

2.Назовите правило образования PPA. 

3.По какому типу III склонения изменяются PPA? 

4.Какие причастия характеризуют составные части сложной прописи?

5.Как образуются PPP? Приведите примеры данных причастий в словарной форме.

6.В чем сходство PPP и прилагательных 1-ой грамматической группы?

7.Объясните разницу в употреблении причастий depuratus, a, um; rectificatus, a um; purificatus, a, um.

Тема 20 

Структура сложного фармацевтического термина 

1. Какие части речи выступают в роли согласованного определения? Приведите примеры.

2. Приведите примеры двух- и трехсловных терминов с согласованным определением.

3. Каков порядок слов в терминах с согласованным(и) определением(ями)?

4. Каков порядок слов в терминах с несогласованным определением, состоящих из трех существительных? Приведите примеры таких терминов.

5. Какое место занимает прилагательное в терминах с различными видами связи?

6. Укажите место предложных сочетаний в структуре сложного фармацевтического термина. Назовите модели терминов с предлогами.

Тема 21 

Способы словообразования латинских наименований лекарственных средств.

Частотные отрезки
1.К какому склонению относятся существительные, обозначающие латинские тривиальные наименования ЛС?

2.Какие способы словообразования используются для создания латинских тривиальных наименований ЛС?

3.Какими требованиями руководствуются, присваивая тривиальные наименования?

4.В чем заключается аббревиация? 

5.Что такое инициальные аббревиатуры? Приведите примеры.

6.Что представляет собой ЧО?

Тема 22 

Словообразовательные элементы в номенклатуре ЛС.  

1. Какой знак является формальным индикатором торговых наименований?

2. Приведите примеры словообразовательных элементов, указывающих на животное, растительное происхождение ЛС.

3. Назовите примеры ЛС, в которых словоообразовательные элементы указывают на лекарственную форму.

4. Назовите антонимы словоообразовательного элемента retard.
5. Какие ЧО свидетельствуют о химическом составе ЛС
Тема 23 

Частотные отрезки, несущие клинико-терапевтическую информацию 
1.Какие ЧО свидетельствуют о слабительном составе ЛС?

2.Приведите примеры словообразовательных элементов, указывающих на гормоны.

3.Приведите примеры тривиальных латинских наименований ферментных препаратов.

4.Назовите примеры ЛС, в которых ЧО указывают на антибиотики.

5.Какие ЧО свидетельствуют о желчегонном составе ЛС?

Тема 24 

Химическая номенклатура (химические элементы, соединения ( 
кислоты, оксиды, закиси) 
1. К какому роду и склонению относятся названия химических элементов? Назовите исключения.

2. Какие разновидности определений в названиях кислот вы знаете? Приведите примеры транслитерированных наименований, переводных наименований.

3. Какова модель образования наименований кислот, образованных от основы кислотообразующего элемента? 

4. На что указывает суффикс -icum? -osum?

5. Как образуются названия бескислородных кислот?

6. Назовите модель построения названий оксидов, пероксидов, гидроксидов. В чем разница русского и латинского вариантов? Приведите примеры наименований.

Тема 25 

Словообразовательные и синтаксические особенности построения солей и эфиров 

1. Назовите модель конструирования названий органических солей калия и натрия. Приведите примеры.

2. Чем отличаются названия эфиров в русском и латинском языках? Напишите по-латински — фенилсалицилат.

3. Какие числительные в составе химических терминов вы можете назвать?

4. Какие русские окончания соответствуют суффиксам: -as, -is, -idum?

Тема 26 

Общие особенности клинической терминологии 
1.Что могут обозначать клинические термины?

2.Какие способы словообразования используются в клинической терминологии?

3.Приведите примеры свободных ТЭ.

4.Приведите примеры связанных ТЭ.

5.Какая соединительная гласная (интерфикс) используется в клинической терминологии?

6.Что такое дублет?

7.Какова структура клинического термина?

8.Опишите схему перевода клинических терминов.

Тема 27 

Структура и лексический состав многословных клинических терминов. 

1.Перечислите виды связи в многословных клинических терминах.

2.Приведите примеры двухсловных терминов с согласованным определением; с несогласованным определением.

3.Какова структура термина, содержащего согласованное и несогласованное определения?

4.Какие латинские прилагательные указывают на локализацию поражения?

5.Какие латинские прилагательные уточняют характер заболевания или состояния?

Тема 28 

Латинские и греческие префиксы в терминообразовании 

1. Какие фонетические процессы происходят на стыке приставки и корня?

2. Приведите примеры терминов с префиксами в их вторичных значениях.

3. Какой из слоев зародыша (эндодерма, мезодерма, эктодерма) является наружным?

4. Какими терминами обозначаются, отсутствие тонуса, расстройство тонуса, повышенное напряжение, пониженное напряжение (-tonia ― давление)?

5. Перечислите префиксы-числительные.
Тема 29 

ТЭ, обозначающие органы и ткани, патологические изменения органов и тканей, терапевтические и хирургические приемы
1. Назовите ТЭ, обозначающие внутренние органы  

2. Укажите хирургическое обозначение термина «матка» 

3. Перечислите ТЭ, обозначающие терапевтические и хирургические приемы

4. Назовите основные значения ТЭ -lўsis, привидите примеры.

Тема 30 

Суффиксы в клинической терминологии. 

1. Назовите основные значения суффикса -osis.

2. В каком случае суффикс -osis приобретает значение множественности?

3. Перечислите значения суффикса -ismus.

4. Всегда ли суффикс -oma обозначает опухоль?

5. Приведите примеры терминов в значении «раковая опухоль».

Тема 31 

Сложение как продуктивный способ словообразования клинического термина. ТЭ, обозначающие ткани, органы, секреты, выделения, пол, возраст 
1. Назовите модель образования терминов со значением «кровоизлияние».

2. Как строятся термины со значением «кровотечение»? Приведите примеры.

3. В чем отличие терминов haemostasis и hypostasis?

4. Какова модель образования терминов со значением «водянка»?

5. Каким самостоятельным словом выражается понятие «водянка» в многословных клинических терминах?
Тема 32 

ТЭ в клинической терминологии, обозначающие функциональные 

и патологические состояния, процессы
1. В чем различие ТЭ -genĕsis и -genes. Привидите примеры.
2. Объясните значение термина «пневмоторакс». 

3. Укажите основные значения ТЭ -stasis.  

4. Объясните значение термина «флебостаз».
Тема 33 

ТЭ, обозначающие различные физические свойства, качества, отношения и другие признаки
1. Перечислите греческие терминоэлементы, обозначающие физические свойства и явления. 

2. Объясните значение термина «гепатомегалия». 

3. В чем разница между ТЭ polio- и  poly-?
4. С каким цветом ассоциируется цирроз. 
Тема 34 

Латинская грамматика в медицинской терминологии
1. Какие способы словообразования используются в клинической терминологии? 

2. Что такое начальные и конечные терминоэлементы? 

3. Назовите антонимы терминоэлементов «теплый», «короткий», «большой», «равный», «сходный». 
4. Каков порядок слов в сложном фармацевтическом термине?

5. Перечислите правила оформления рецептурной строки. Какие названия не подлежат сокращению?

Критерии оценки:

«отлично» ставится за полные и точные ответы на все вопросы и свободное владение основными              терминами и понятиями опрашиваемой темы
«хорошо» ставится за полные ответы на вопросы, но с незначительными неточностями, исправляемыми самостоятельно или с помощью преподавателя
«удовлетворительно» ставится за неполные ответы на вопросы, удовлетворительное владение основными терминами и понятиями опрашиваемой темы
«неудовлетворительно» ставится
за неправильные ответы или за отказ отвечать на  вопросы 
3.2 Тестовые задания
Тестовые задания лексико-грамматического характера в СДО 
Тестовые задания являются частью СРО и соответствуют темам занятий:
1-2; 3; 6; 5, 7; 8; 9; 10, 12; 14; 15-17; 18; 19; 20; 21-23; 24-25; 26-28; 29-30; 31-33.

Критерии оценки:

 «Отлично» 90-100 %  правильных ответов
«Хорошо» 80-89%  правильных  ответов

«Удовлетворительно» 70-79%                    правильных ответов
«Неудовлетворительно» 69% и    менее правильных 
3.3. Контрольные задания  
Контрольные задания  по  темам 1-2
 1. Напишите латинскими буквами слова, данные в русской транскрипции.

Aускультацио, дэнтэс, дорсалис, лимфа ( греч.), сквама, аксис, фовээ( диф.).

2. Перепишите слова, поставьте ударение, графически объясните постановку ударения.

Affixus,  anterior, cranium, fenestra,   scatula,  Hypericum, aqua,  Crataegus, Theobrominum.

Контрольные задания  по  теме 3
1.Определите склонение существительных (склонение определяется по окончанию Род.п. ед. числа – см. таблицу): 
Planta,ae f; infusum,i n; suppositorium,i n; species,ei f; cornu,us n; spiritus,us m; ampulla, ae f; folium,i n; tempus,oris n; elixir,iris n; fungus,i m. 

2. Поставьте в формы Nom. и Gen. Sg. и pl. следующие: 
1. gutta,ae f - капля 

2. folium,i n - лист 

3. fructus,us m - плод 

4. species,ei f – вид 

3. Переведите на латинский язык, используя несогласованное определение (- это существительное в форме Род. падежа): 
1. листья мяты 2. трава ландыша 3. трава зверобоя 4. корень алтея 5. трава хвойника 6. почки берёзы 7. листья тимьяна 8.корневище и корни валерианы 9 трава тысячелистника 10. семена строфанта 11. плоды аниса 12. трава пустырника 13. кора крушины 14. ягоды клюквы 15. цветки календулы 

Контрольные задания по теме 6
1. Переведите на русский язык термины с предлогами; укажите, с какими падежами употребляются предлоги. 

Cum tinctura Valerianae, sine floribus Chamomillae, tabulettae cum Nystatino, per telam et chartam, ex foliis Urticae, de doctoribus et pharmaceutis, post mortem, ante hominem, pro injectionibus, sine medicamentis heroicis, cum praeparatis Digitalis, in solutione Novocaino, ex radice Althaeae, cum solutione, scatula cum tabulettis Dimedroli, unguentum contra scabiem, pasta cum amylo Tritici, praepara ex tempŏre.

Контрольные задания  по теме 20
1. Переведите на русский язык словосочетания существительных со сложными фарм терминами: 
А.Succus gastricus naturalis in lagenis originalibus 

Pulveres subtiles ad aspersiones 

Solutio sterilis pro injectionibus intravenosis 

Emulsum seminum Amygdalis dulcis 

Gemmae Pini silvestris et herba Ledi palustris 

Pulveres simplices pro infantibus

2. Переведите на латинский язык: 
1. Сыворотка диагностическая сухая. 2. Сбор седативный (грудной, урологический, диуретический, противоастматический). 3. Брикет листа сенны (листа крапивы). 4. Плод боярышника. 5. Круглый брикет травы пустырника. 6. Семена какао. 7. Мазь белой осаждённой ртути.
Контрольные задания по темам 24-25
Переведите химические термины в основной и рецептурной форме:

1. Закись азота

2. Аскорбиновая кислота

3. Основный сульфат магния

4. Мышьяковистая кислота
5. Барбитал-натрий

6. Гидрохлорид кокаина

7. Малеат эргометрина

8. Нитрит натрия
                  Контрольные задания по темам 26-32
1. Напишите значение термина по-русски, выделите терминоэлементы:

Leucodermia

Oligophrenia

Hemiparaplegia

Arthrotomia

Haematuria

Neurofibromatosis 

2. Сконструируйте термин на латинском, исходя из русского значения словоформы:

Восстановление формы роговицы с использованием участков собственной роговицы больного 

пониженное содержание сахара в крови

наука (учение) о потере чувствительности

расстройство питания хрящей

опущение печени

оперативное вскрытие грудной клетки
Критерии оценки:

«Отлично» ставится за полные и точные ответы на все вопросы;
«Хорошо» ставится за полные ответы на все вопросы, но с незначительными неточностями;
«Удовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещены все вопросы более чем 
Наполовину;
«Неудовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещена менее половины требуемого материала, или нет ответов, или письменная работа не сдана.
4. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации по дисциплине

4.1. Контрольные задания 1 (2 семестр)

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме в основной форме
3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения
4.
Перевод рецептов с русского на латинский
5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов
Контрольные задания   2

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме в основной форме
3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения
4.
Перевод рецептов с русского на латинский
5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов
Контрольные задания   3

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме в основной форме
3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения
4.
Перевод рецептов с русского на латинский
5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов
Контрольные задания   4

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме в основной форме
3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения
4.
Перевод рецептов с русского на латинский
5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов
Контрольные задания   5

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания  6

 1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   7

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   8

 1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   9

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   10

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   11

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   12

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   13

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   14

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   15

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   16

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   17

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   18

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   19

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   20

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   21

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   22

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   23

 1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   24

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   25

 1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.

2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   26

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   27

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   28

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания   29

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Контрольные задания  30

1.
Перевод химических терминов в основной и рецептурной формах.
2.
Перевод сложных фармацевтических терминов в основной форме.

3.
Выделение частотных отрезков с указанием их значения.

4.
Перевод рецептов с русского на латинский.

5.
Выделение терминоэлементов с объяснением значения терминов.

Критерии оценки:
«Зачтено» - верно
выполнена половина и более заданий. Перевод и построение термина, рецептурной строки соответствуют грамматическим правилам латинского языка.

«Не зачтено» - 
выполнено верно менее половины заданий. Перевод и построение термина, рецептурной строки не соответствуют грамматическим правилам латинского языка.
4.2. Тестовые задания 
Тестовые задания за 1 семестр
Фонетика. Орфоэпические нормы латинского языка

I:

Звуку [э] соответствует написание:  

-: e
-: oë 

-: a
-: ae  

I:

Диграф ph произносится 

-: ф

-: х

-: пх 

-: п

I:

Диграф сh произносится 

-: ф

-: х

-: сх

-: с

-: ц

-: ч

I:

Диграф rh произносится  

-: р

-: х

-: рх

-: ч

I:

Диграф th произносится 

-: т

-: х

-: тх

-: ч

I:

Найдите cлово, в котором ti читается как [ци].

-: mixtio  

-: substantia

-: ostium  

I:

Отметьте слово греческого происхождения.

-:Eucalyptus

-:Betula

-:Leonurus

-:Salvia

I:

Отметьте слово c дифтонгом.

-: auris
-: unguis
-: cella 

-: quartus
I:

На третий слог от конца слова ударение падает в слове …

-:conservatio

-:mixtura

-:canina

-:ceratus

-:unguentum

I:

Укажите слово с долгим суффиксом. 

-:medicamentosus

-:globulus

-:circulus 

-:acusticus

-:capsula 

I:

Укажите слово с кратким суффиксом.

-:capsicus

-:ulnaris

-:mucosa

-:radiatus 

-:pulposus 

I:

Укажите соответствия:  

L1: Второй слог от конца слова долог, если его гласный стоит перед согласными x и z- 

L2: Второй слог от конца слова долог, если его гласный стоит перед двумя и более согласными

L3: Второй слог от конца слова краток, если его гласный стоит перед одним гласным

L4: Второй слог от конца слова краток, если его гласный стоит перед буквой h 

R1: reflexus 

R2: cerebellum

R3: epigastrium

R4: advehens
I:

Гласный всегда долгий (ударный) в суффиксах:  

-:-ur-

-:-ut-

-:-ic- 

-:-at-

-:-os-

I:

Гласный всегда краткий (безударный) в суффиксах:  

-:-ur-

-:-os-

-:-ul- 

-:-ut- 

-:-ic- 

I:

Выберите слова, в которых латинская буква c читается как [ц]:  

-: cellula

-: canis

-: plicae

-: costa 

I:

Выберите слово, в котором латинская буква c читается как [к].

-: Caesar
-: cystis
-: charta
-: cutis
-: cito 

Имя существительное. Общая характеристика

I:

Словарная форма имени существительного включает в себя …

-: формы Nom. sing., Gen.sing., обозначения рода

-: формы Nom. sing., Gen.sing.

-: формы Nom. sing. мужского, женского и среднего рода

-: форму Nom. sing.

I:

К первому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание  

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

Ко второму склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К третьему склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К четвертому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К пятому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

Установите соответствия: 

L1: radix Taraxăcae  

L2: folia Farfărae 

L3: herba Convallariae 

L4: folia Betulae   

R1: корень одуванчика

R2: листья мать-и-мачехи

R3: трава ландыша

R4: листья березы  

I:

Переведите термин “gemmae Betulae”.

-: почки березы  

-: березовые почки 

-: почка березы

I: 

Основа существительных определяется по …

-: форме Gen.sing.

-: форме Nom.sing.

-: роду

I:

Склонение существительных определяется по …

-: окончанию Gen.sing.

-: окончанию Nom.sing.

-: роду

-: окончанию  Nom.sing.и роду

-: окончанию  Gen.sing.и роду

I:

Окончание –um в Nom. sing. могут иметь только существительные …

-: мужского рода

-: женского рода

-: среднего рода

I:

Укажите верную парадигму склонения существительного “capsula,ae f ”  в Nom.,Gen.sg.,pl. 

-: capsula, capsulae, capsulae, capsularum

-: capsula, capsulae, capsulae, capsulum

-: capsula, capsula, capsulae, capsularum

-: capsula, capsulae, capsulae, capsularium

-: capsula, capsula, capsula, capsulum

I:

К существительным IV склонения  относятся …

-: processus, us m

-: gyrus, i m

-: fructus, us m

-: corpus, oris n

-: nucleus, i m
I:

К существительным III склонения относятся …

-: suspensio, onis f

-: pulvis, eris m

-: sirupus, i m

-: Amylum, i n

-: Salvia, ae f
I:

Несогласованное определение ―

-: это определение, выраженное существительным в родительном падеже

-: это определение, выраженное прилагательным в родительном падеже

-: это определение, выраженное существительным и прилагательным

-: это определение, выраженное глаголом

I:

Существительные II склонения: 

-: fungus, i m
-: series, ei

-: trochanter, eris

-: tractus, us

-: emulsum, i n
I:

Склонение существительного fructus, us m …

-: I                  

-: II            

-: III              

-: IV
I:

К существительным I склонения относятся …

-: pasta, ae f

-: briketum, i n

-: Anisum, i n 

-: Digitalis, is f

-: herba, ae f
I:

К существительным III склонения относятся …

-: radix, icis f

-: rhizoma, atis n

-: facies, ei f

-: emulsum, i n

-: vesica, ae f
I:

К существительным V склонения относятся …

-: res, rei f

-: manubrium, i n

-: Calendula, ae f

-: facies, ei f 

-: Quercus, us f
I:

Существительными женского рода являются …

-: tractus, us 

-: gemma, ae  

-: nasus

-: facies, ei

-: sceleton, i
I:

Существительными среднего рода являются …

-: fascia, ae

-: cornu, us

-: species, ei

-: medicamentum, i  

-: dorsum, i

I:

Существительными мужского рода являются …

-: series, ei 

-: Leonurus, i 

-: emulsum, i

-: spiritus, us

-: Aloё, ёs 

I:

Термины с несогласованными определениями:  

-: Camphora trita

-: radix Rhei

-: flores Calendulae

-: radix amara

-: Nuphar luteum

I:

В латинском языке … склонений существительных.

-: 3    

-: 2        

-: 5               

-: нет такой грамматической категории

I:

Основа существительного fructus, us m ―…

-: fructu            

-: fruct                

-: fructorum       

-: fructus

I:

Основа существительного radix, icis f ―…

-: radi             

-: rad               

-: radix         

-: radic

I:

Признаком родовой принадлежности латинского существительного является …

-: окончание родительного падежа ед. ч.

-: окончание дательного падежа ед. ч.

-: окончание винительного падежа ед. ч. 

-: окончание именительного падежа ед. ч.

I:

Существительные с окончанием -on относятся к …

-: женскому роду

-: мужскому и женскому роду

-: среднему роду

-: мужскому и среднему роду

I:

Укажите существительное, у которого изменяется конечная часть основы.

-: sulcus, i m

-: massa, ae f

-: cornu, us n

-: semen, inis n

Имя прилагательное

I:

В латинском языке имя прилагательное имеет категории:

-: род 

-: время

-: число

-: падеж

I:

В латинском языке прилагательные в положительной степени делятся на …

-: две грамматические группы

-: три грамматические группы

-: пять грамматических групп

I:

Прилагательные I группы склоняются по …

-: I и II склонению

-: III склонению

-: IV склонению

I:

Прилагательные II группы склоняются по …

-: I и II склонению

-: III склонению

-: IV склонению

I:

Словарная форма прилагательных состоит из …

-: формы Nom.sing.,Gen.sing., обозначения рода

-: формы Nom.sing.,Gen.sing.

-: формы Nom.sing. мужского, женского и среднего рода 

-: формы Nom.sing.

I:

Установите соответствия:  

L1: cera alb…

L2: succus gatric…

L3: unguentum flav… 

R1: -а

R2: -us
R3: -um
R4: -e
I:

Склонение прилагательных определяется …

-: по окончанию Gen.sing.

-: по окончанию основы

-: по принадлежности к группе

I:

Прилагательным третьего склонения с двумя родовыми окончаниями является …

-: triplex, icis

-: silvester, tris, tre

-: febris, is f 

-: vernalis, e
I:

Укажите согласованные определения:  

-: tinctura amara

-: fructus ruber

-: flores Calendulae

-: extractum Valerianae

-: extractum siccum  

I:

Установите соответствия:  

L1: Valeriana officinal… 

L2: Foeniculum vulgar…

L3: extractum sicc…

R1: -is               
R2: -e
R3: -um
R4: -er 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Triticum vulgar… 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Junipĕrus commūn… 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Pinus silvestr… 

I:

Прилагательные согласуются с существительными в …

-: роде

-: числе

-: падеже

-: склонении

I:

Багульник болотный ― Ledum palustr…  

-: -us

-: -e

-: -um

-: -is

I:

Установите соответствия:  

L1:capsula gelatinos… 

L2:tinctura spirituos… 

L3:capsula medicināl… 

L4:succus naturāl… 

L5:bacca rubr… 

R1: –а
R2: –а

R3: –is
R4: – is
R5: –а
R6: –us
I:

Установите соответствия:  

L1:fructus dulc… 

L2:Convallaria majal… 

L3:Origanum vulgar… 

L4:Streptocidum solubil… 

L5:mixtura pectoral… 

R1: –is
R2: –is

R3: –e
R4: –e 
R5: –is

I:

Extractum Sennae siccum ― …

-: сухой экстракт сенны

-: жидкий экстракт сенны

-: густой экстракт сенны

I:

Укажите верную характеристику  термина suppositoria vaginalia.  

-: Gen.sg.

-: Dat.pl.

-: Gen.pl.

-: Nom.pl.

I:

Укажите согласованные определения:  

-: Secale cornutum

-: solutio oleosa

-: oleum Menthae 

-: Tinctura Belladonnae

-: radix amara

I:

Наибольшая доза ― …

-: dosis maximus

-: dosis maxima

-: dosis melior

-: dosis optĭma

I:

Золототысячник малый ― …

-: Centaurium majus 

-: Centaurium minus

-: Centaurium minor

-: Centaurium melior

Глагол
I:

Укажите соответствия:

L1: signo
L2: signavi
L3: signatum

L4: signare

R1: 1 sg. praesentis  indicativi activi
R2: 1 sg. perfecti  indicativi activi
R3: Supinum
R4: Infinitivus praesentis activi
I:

Укажите соответствия:

L1: divĭdo
L2: divīsi
L3: divīsum

L4: dividĕre

R1: 1 sg. praesentis  indicativi  activi
R2: 1 sg. perfecti  indicativi  activi
R3: Supinum
R4: Infinitivus  praesentis  activi
I:

Латинский глагол имеет следующие грамматические категории:

-: время

-: наклонение

-: залог

-: лицо 

-: род

-: число

-: падеж

I:

Основа настоящего времени (инфекта) глагола определяется по форме …

-: инфинитива

-: перфекта

-: супина

I:

Основа супина у глагола определяется по форме …

-: инфинитива

-: перфекта

-: супина

I:

Форма супина находится на … месте в словарной форме глагола.

-: первом

-: втором

-: третьем

I: 

Основа настоящего времени глагола первого спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола второго спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола третьего спряжения оканчивается на …

-: а

-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола четвертого спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I:

C основой настоящего времени у глаголов I, II, IV спряжений совпадает форма …

-: повелительного наклонения единственного числа

-: повелительного наклонения множественного числа

-: сослагательного наклонения 3 лица множественного числа

-: сослагательного наклонения 3 лица единственного числа

I: 

Форма 3 лица единственного числа действительного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица множественного числа действительного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица единственного числа страдательного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица множественного числа страдательного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I:

При помощи суффикса -a- образуются формы … наклонения. 

-: сослагательного наклонения 

-: повелительного наклонения

-: изъявительного наклонения

I:

На русский язык могут переводиться неопределенной формой глагола формы …

-: сослагательного наклонения 

-: повелительного наклонения

-: изъявительного наклонения

Числительные, наречия, местоимения в фармацевтической терминологии
I:

Порядковые числительные в латинском языке склоняются …

-: по I и II склонению

-: по III склонению 

-: по IV и V склонению

I:

Количественные числительные от 4 до 10 …

-: не склоняются

-: склоняются как прилагательные I группы

-: склоняются как прилагательные II группы

I:

Установите соответствия:
1. unus, a, um

2. duo, ae ,o

3. tres, tria

4. quattuor

5. quinque

6. sex

7. septem

8. octo

9. novem

10. decem 

I:


Установите соответствия:

1. primus,a,um

2. secundus,a,um

3. tertius,a,um

4. quartus,a,um

5. quintus,a,um

6. sextus,a,um

7. septimus,a,um

8. octavus,a,um

9. nonus,a,um

10. decimus,a,um

I:

Citissime переводится на русский язык …

-: очень точно

-: очень быстро

-: точнее

-: быстрее

I:

Per se переводится на русский язык …

-: для тебя

-: в чистом виде

-: часто

-: много

Существительные III склонения. Общие особенности. Понятие о типах
I:

Укажите соответствия:

L1: согласный тип III склонения
L2: гласный тип III склонения

L3: смешанный равносложный тип III склонения
L4: смешанный неравносложный тип III склонения

R1: неравносложные существительные мужского, женского и среднего рода, основа которых оканчивается на один согласный звук 
R2: существительные среднего рода, в Nom. sing. оканчивающиеся на -e, -al, -ar, в Gen. sing. соответственно на -is, -alis, -aris
R3: равносложные существительные, в Nom. sing. оканчивающиеся на -es или -is
R4: существительные, основа которых оканчивается на два или более согласных
I:

Укажите соответствия:

L1: rete, is n
L2: homo, inis m
L3: pars, partis f 

L4: mensis, is f
R1: III склонение, гласный тип

R2: III склонение, согласный тип

R3: III склонение, смешанный тип (неравносложн.)

R4: III склонение, смешанный тип (равносложн.)

I:

Существительными III склонения мужского рода являются …

-: liquor, ōris 

-: basis, is 

-: species, ei

-: paries, etis

-: injectio, onis

I:

Pавносложными существительными являются …

-:Thermopsis
-:Sināpis
-:radix
-:dosis
-:injectio
I:

Неравносложными существительными являются …

-: Sināpis

-: Arachis

-: semen 

-: basis

-: Plantāgo

 I:

Существительными III склонения женского рода являютcя …

-: Mays

-: Nuphar

-: Digitālis

-: Secāle

-: Rumex

I:

Добавьте окончание (без знака -): Piper nigr…  

I:

Существительными III склонения среднего рода являются …

-:pix

-:jecur

-:dosis

-:elīxir

-:semen

I:

Окончание в в Gen.sing. термина  Mays …

-:-oris 

-:-aris 

-:-inis 

-:-idis 

-:-ўdis

 I:

Добавьте окончание (без знака -): solutio isotonic…  

I:

Mixtura contra ...
-:tussim
-:tussis 
-:tussi
-:tusses 

I:

Solutio Novocaini pro ...  
-: injectio
-: injectiones
-: injectionis
-: injectionibus

I:

Infusum rhizomatis cum ... Valerianae 
-: radix
-: radicibus
-: radices
-: radicum 

I:

Tabulettae Dimedroli pro ...
-: infantes
-: infantum
-: infantem
-: infantibus

Базовые понятия фармации

I:

Твердая лекарственная форма, состоящая из сыпучих лекарственных веществ …

-: pulvis

-: linimentum

-: suspensio

-: oleum

I:

Мягкая лекарственная форма в виде пластичной массы, размягчающейся при температуре тела и прилипающей к коже …

-: emplastrum

-: mixtura

-: solutio

-: extractum

-: tabuletta

I:

Установите соответствия: 

L1: tinctura 

L2: extractum 

L3: infusum 

L4: solutio 

L5: decoctum 

R1: настойка
R2: экстракт
R3: настой
R4: раствор
R5: отвар
R6: мазь

I:

Установите соответствия:  

L1: unguentum 

L2: pasta 

L3: suppositorium 

L4: pulvis 

L5: species 

R1: мазь

R2: паста

R3: свеча
R4: порошок

R5: сбор

R6: капля

I:

Установите соответствия:  

R 1: твердая лекарственная форма 

R 2: жидкая лекарственная форма 

R 3: мягкая лекарственная форма 

L1: pulvis
L2: suspensio
L3: emplastrum 

L4: aёrosolum
I:

Установите соответствия:  

R1: твердая лекарственная форма 

R2: жидкая лекарственная форма 

R3: мягкая лекарственная форма 

L1: species
L2: decoctum
L3: pasta

L4: aёrosolum

I:

Твердые лекарственные формы:  

-:pulvis
-:species 

-:dragee

-:tabuletta

-:emplastrum

-:emulsum

-:pasta

-:unguentum

-:gel
I:

Жидкие лекарственные формы:  

-:pulvis

-:tinctura

-:infusum

-:decoctum 

-:emplastrum

-:emulsum

-:pasta

-:unguentum

-:solutio

I:

Мягкие лекарственные формы:  

-:pasta

-:unguentum

-:emplastrum

-:gutta

-:pulvis

-:species

-:sirupus

-:decoctum
I:

Установите соответствия:  

L1:oleum Eucalypt... 

L2:oleum Persic... 

L3:oleum Menth... 

L4:oleum Caca... 

L5:oleum Oliv... 

R1: i

R2: orum

R3: ae

R4: o
R5: arum
R6: is
Грамматические особенности написания рецепта
I:

Установите правильную последовательность частей в рецепте:

1: Inscriptio

2: Datum

3: Nomen aegroti

4: Aetas aegroti

5: Nomen medici

6: Praescriptio

7: Subscriptio

8: Signatura

9: Nomen et sigillum medici

I:

Установите соответствия:

L1: inscriptio
L2: datum
L3: nomen aegroti

L4: aetas aegroti

L5: nomen medici

L6: praescriptio

L7: subscriptio

L8: signatura

L9: nomen et sigillum  medici

R1: штамп лечебно-профилактического учреждения и его шифр

R2: дата выписывания рецепта

R3: фамилия и инициалы больного

R4: возраст больного

R5: фамилия и инициалы врача

R6: «пропись» на латинском языке

R7: «подпись»

R8: обозначение

R9: подпись врача и личная печать врача

I:

Receptum переводится …

-: взятое

-: данное

-: переданное 

-: написанное

I:

Готовые лекарственные формы (таблетки, свечи и др.) прописываются в … падеже.

-: винительном

-: творительном

-: предложном

-: родительном

-: именительном

I:

Внутри рецептурной строки c прописной буквы пишутся названия …

-: лекарственных веществ

-: растений

-: лекарственных средств

-: частей растений

-: согласованные определении

-: анионов солей

I:

Название лекарственного вещества, грамматически зависящее от дозы, ставится в … падеже.

-: родительном

-: винительном

-: творительном

-: предложном

-: именительном

I:

Рецептурное выражение «Выдать» на латинский язык переводится …

-: Det.

-: Datur.

-: Detur.

-: Dantur.

I:

Рецептурное выражение «Смешай, пусть получится сбор» 

на латинский язык переводится …
-: Misceatur, fiant species.               

-: Misce, fiat species.                   

-: Misce, fiant species. 

-: Misce, fiant specierum.

I:

Расположите в правильной последовательности лекарственные средства в сложном рецепте:

1. основное лекарственное вещество (basis). 

2. вспомогательные вещества (adjuvans).

3. ингредиенты, исправляющие вкус, запах, цвет лекарства (corrigens). 

4. вещества, которые придают лекарству определенную лекарственную форму(constituens).

I:

Установите соответствия:

L1: praescriptio
L2: subscriptio
L3: signatura

R1: Recipe: Resorcini  0,5

                   Anaesthesini  1,0

                   Ichthyoli  

                   Vaselini  ana  5,0

R2: Misce, fiat  unguentum.Da.

R3: Signa: На турунде в слуховой проход.               

Латинские сентенции и общепринятые сокращения

I
Укажите соответствия:

L1: e. g. (exempli gratia) 
L2: etc. (et cetera)

L3: i. e. (id est) 
L4: p. s. (post scriptum) 

L5 : ms., mss., mscr. (manuscriptum) 

L6: N. B. (nota bene) 
R1: в качестве примера

R2: и другое, и тому подобное, и так далее

R3: то есть

R4: после написанного, послесловие

R5: рукопись, в рукописных неопубликованных заметках

R6: обрати внимание

I:

Укажите соответствия:

L1: c. l. (citato loco)

L2: et al. (et alii) 

L3: CV (curriculum vitae)
L4: VS (versus)

L5 : Q.E.D. (quod erat demonstrandum)

L6: pro et con (pro et contra )

L7: resp. (respective) 

R1: в приведённом месте (об источнике цитирования)

R2: и другие

R3: жизнеописание, автобиография

R4: «против»

R5: что и требовалось доказать

R6: за и против

R7: соответственно, соответствует

I:

Укажите соответствия:

L1: Homo locum ornat, non locus homĭnem.

L2: Pulchra res homo est, si homo est.

L3: Tempus vulnĕra sanat.

L4: Quot homĭnes, tot sententiae. 

L5: Ars longa, vita brevis est. 

L6: Omnium rerum initium difficĭle est.
R1: Не место красит человека, а человек ― место.
R2: Прекрасное существо человек, если он человек.

R3: Время лечит раны.

R4: Сколько людей, столько и мнений.

R5: Жизнь коротка, искусство вечно

R6: Всякое начало вещей трудно.

I:

Укажите соответствия:

L1: Scientia potentia est. 
L2: Eruditio aspĕra optĭma est.

L3: Usus est optĭmus magister.

L4: Repetitio est mater studiorum. 

L5 : Docendo discĭmus.
L6: Non scholae, sed vitae discimus. 
R1: Знание ― сила.
R2: Строгое обучение самое лучшее.

R3: Практика ― лучший учитель.

R4: Повторение — мать учения

R5: Уча (других), мы учимся (сами). 

R6: Мы учимся не для школы, а для жизни.
I:

Укажите соответствия:

L1: Causa causārum.

L2: Casus belli.

L3: A priōri.

L4: A posteriōri.

L5: Primus inter pares.

L6: Ubi сoncordia, ibi victoria est.

R1: Причина причин.

R2: Повод войны.

R3: (Знание) до опыта 
R4: (Знание) после опыта.

R5: Первый среди равных.

R6: Где согласие, там победа

Критерии оценки:

«Зачтено»  - 70%-100 %

правильных ответов

«Не зачтено» - 69% и менее правильных ответов

Тестовые задания  
Первый этап экзамена
Фонетические особенности латинского языка 

I:

Звуку [э] соответствует написание:  

-: e
-: oë 

-: a
-: ae  

I:

Диграф ph произносится 

-: ф

-: х

-: пх 

-: п

I:

Диграф сh произносится 

-: ф

-: х

-: сх

-: с

-: ц

-: ч

I:

Диграф rh произносится  

-: р

-: х

-: рх

-: ч

I:

Диграф th произносится 

-: т

-: х

-: тх

-: ч

I:

Найдите cлово, в котором ti читается как [ци].

-: mixtio  

-: substantia

-: ostium  

I:

Отметьте слово греческого происхождения.

-:Eucalyptus

-:Betula

-:Leonurus

-:Salvia

I:

Отметьте слово c дифтонгом.

-: auris
-: unguis
-: cella 

-: quartus
I:

На третий слог от конца слова ударение падает в слове …

-: conservatio

-: mixtura

-: canina

-: ceratus

-: unguentum

I:

Укажите слово с долгим суффиксом. 

-: medicamentosus

-: globulus

-: circulus 

-: acusticus

-: capsula 

I:

Укажите слово с кратким суффиксом.

-: capsicus

-: ulnaris

-: mucosa

- :radiatus 

-: pulposus 

I:

Укажите соответствие:  

L1: Второй слог от конца слова долог, если его гласный стоит перед согласными x и z 

L2: Второй слог от конца слова долог, если его гласный стоит перед двумя и более согласными

L3: Второй слог от конца слова краток, если его гласный стоит перед одним гласным

L4: Второй слог от конца слова краток, если его гласный стоит перед буквой h 

R1: reflexus 

R2: cerebellum

R3: epigastrium

R4: advehens
I:

Гласный всегда долгий (ударный) в суффиксах:  

-:-ur-

-:-ut-

-:-ic- 

-:-at-

-:-os-

I:

Гласный всегда краткий (безударный) в суффиксах:  

-:-ur-

-:-os-

-:-ul- 

-:-ut- 

-:-ic- 

I:

Выберите слова, в которых латинская буква c читается как [ц]:  

-: cellula

-: canis

-: plicae

-: costa 

I:

Выберите слово, в котором латинская буква c читается как [к].

-: Caesar
-: cystis
-: charta
-: cutis
-: cito 

Морфологические особенности латинского языка. Имя существительное 

I:

Словарная форма имени существительного включает в себя …

-: формы Nom. sing., Gen.sing., обозначения рода

-: формы Nom. sing., Gen.sing.

-: формы Nom. sing. мужского, женского и среднего рода

-: форму Nom. sing.

I:

К первому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание  

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

Ко второму склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К третьему склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К четвертому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

К пятому склонению относятся имена существительные, имеющие в Gen.sing.окончание 

-: -ei

-: -ae

-: -i

-: -us

-: -is

I:

Установите соответствие: 

L1: radix Taraxăcae  

L2: folia Farfărae 

L3: herba Convallariae 

L4: folia Betulae   

R1: корень одуванчика

R2: листья мать-и-мачехи

R3: трава ландыша

R4: листья березы  

I:

Переведите термин “gemmae Betulae”.

-: почки березы  

-: березовые почки 

-: почка березы

I: 

Основа существительных определяется по …

-: форме Gen.sing.

-: форме Nom.sing.

-: роду

I:

Склонение существительных определяется по …

-: окончанию Gen.sing.

-: окончанию Nom.sing.

-: роду

-: окончанию  Nom.sing.и роду

-: окончанию  Gen.sing.и роду

I:

Окончание –um в Nom. sing. могут иметь только существительные …

-: мужского рода

-: женского рода

-: среднего рода

I:

Укажите верную парадигму склонения существительного “capsula,ae f ”  в Nom.,Gen.sg.,pl. 

-: capsula, capsulae, capsulae, capsularum

-: capsula, capsulae, capsulae, capsulum

-: capsula, capsula, capsulae, capsularum

-: capsula, capsulae, capsulae, capsularium

-: capsula, capsula, capsula, capsulum

I:

К существительным IV склонения  относятся …

-: processus, us m

-: gyrus, i m

-: fructus, us m

-: corpus, oris n

-: nucleus, i m
I:

К существительным III склонения относятся …

-: suspensio, onis f

-: pulvis, eris m

-: sirupus, i m

-: Amylum, i n

-: Salvia, ae f
I:

Несогласованное определение ―

-: это определение, выраженное существительным в родительном падеже

-: это определение, выраженное прилагательным в родительном падеже

-: это определение, выраженное существительным и прилагательным

-: это определение, выраженное глаголом

I:

Существительные II склонения: 

-: fungus, i m
-: series, ei

-: trochanter, eris

-: tractus, us

-: emulsum, i n
I:

Склонение существительного fructus, us m …

-: I                  

-: II            

-: III              

-: IV
I:

К существительным I склонения относятся …

-: pasta, ae f

-: briketum, i n

-: Anisum, i n 

-: Digitalis, is f

-: herba, ae f
I:

К существительным III склонения относятся …

-: radix, icis f

-: rhizoma, atis n

-: facies, ei f

-: emulsum, i n

-: vesica, ae f
I:

К существительным V склонения относятся …

-: res, rei f

-: manubrium, i n

-: Calendula, ae f

-: facies, ei f 

-: Quercus, us f
I:

Существительными женского рода являются …

-: tractus, us 

-: gemma, ae  

-: nasus

-: facies, ei

-: sceleton, i
I:

Существительными среднего рода являются …

-: fascia, ae

-: cornu, us

-: species, ei

-: medicamentum, i  

-: dorsum, i

I:

Существительными мужского рода являются …

-: series, ei 

-: Leonurus, i 

-: emulsum, i

-: spiritus, us

-: Aloё, ёs 

I:

Термины с несогласованными определениями:  

-: Camphora trita

-: radix Rhei

-: flores Calendulae

-: radix amara

-: Nuphar luteum

I:

В латинском языке … склонений существительных.

-: 3    

-: 2        

-: 5               

-: нет такой грамматической категории

I:

Основа существительного fructus, us m ―…

-: fructu            

-: fruct                

-: fructorum       

-: fructus

I:

Основа существительного radix, icis f ―…

-: radi             

-: rad               

-: radix         

-: radic

I:

Признаком родовой принадлежности латинского существительного является …

-: окончание родительного падежа ед. ч.

-: окончание дательного падежа ед. ч.

-: окончание винительного падежа ед. ч. 

-: окончание именительного падежа ед. ч.

I:

Существительные с окончанием -on относятся к …

-: женскому роду

-: мужскому и женскому роду

-: среднему роду

-: мужскому и среднему роду

I:

Укажите существительное, у которого изменяется конечная часть основы.

-: sulcus, i m

-: massa, ae f

-: cornu, us n

-: semen, inis n

I:

Укажите соответствие:

L1: согласный тип III склонения
L2: гласный тип III склонения

L3: смешанный равносложный тип III склонения
L4: смешанный неравносложный тип III склонения

R1: неравносложные существительные мужского, женского и среднего рода, основа которых оканчивается на один согласный звук 
R2: существительные среднего рода, в Nom. sing. оканчивающиеся на -e, -al, -ar, в Gen. sing. соответственно на -is, -alis, -aris
R3: равносложные существительные, в Nom. sing. оканчивающиеся на -es или -is
R4: существительные, основа которых оканчивается на два или более согласных
I:

Укажите соответствие:

L1: rete, is n
L2: homo, inis m
L3: pars, partis f 

L4: mensis, is f
R1: III склонение, гласный тип

R2: III склонение, согласный тип

R3: III склонение, смешанный тип (неравносложн.)

R4: III склонение, смешанный тип (равносложн.)

I:

Существительными III склонения мужского рода являются …

-: liquor, ōris 

-: basis, is 

-: species, ei

-: paries, etis

-: injectio, onis

I:

Pавносложными существительными являются …

-: Thermopsis
-: Sināpis
-: radix
-: dosis
-: injectio
I:

Неравносложными существительными являются …

-: Sināpis

-: Arachis

-: semen 

-: basis

-: Plantāgo

 I:

Существительными III склонения женского рода являютcя …

-: Mays

-: Nuphar

-: Digitālis

-: Secāle

-: Rumex

I:

Добавьте окончание (без знака -): Piper nigr…  

I:

Существительными III склонения среднего рода являются …

-:pix

-:jecur

-:dosis

-:elīxir

-:semen

I:

Окончание в в Gen.sing. термина  Mays …

-:-oris 

-:-aris 

-:-inis 

-:-idis 

-:-ўdis

 I:

Добавьте окончание (без знака -): solutio isotonic…  

Морфологические особенности латинского языка. Имя прилагательное 

I:

В латинском языке имя прилагательное имеет категории:

-: род 

-: время

-: число

-: падеж

I:

В латинском языке прилагательные в положительной степени делятся на …

-: две грамматические группы

-: три грамматические группы

-: пять грамматических групп

I:

Прилагательные I группы склоняются по …

-: I и II склонению

-: III склонению

-: IV склонению

I:

Прилагательные II группы склоняются по …

-: I и II склонению

-: III склонению

-: IV склонению

I:

Словарная форма прилагательных состоит из …

-: формы Nom.sing.,Gen.sing., обозначения рода

-: формы Nom.sing.,Gen.sing.

-: формы Nom.sing. мужского, женского и среднего рода 

-: формы Nom.sing.

I:

Установите соответствие:  

L1: cera alb…

L2: succus gatric…

L3: unguentum flav… 

R1: -а

R2: -us
R3: -um
R4: -e
I:

Склонение прилагательных определяется …

-: по окончанию Gen.sing.

-: по окончанию основы

-: по принадлежности к группе

I:

Прилагательным третьего склонения с двумя родовыми окончаниями является …

-: triplex, icis

-: silvester, tris, tre

-: febris, is f 

-: vernalis, e
I:

Укажите согласованные определения:  

-: tinctura amara

-: fructus ruber

-: flores Calendulae

-: extractum Valerianae

-: extractum siccum  

I:

Установите соответствие:  

L1: Valeriana officinal… 

L2: Foeniculum vulgar…

L3: extractum sicc…

R1: -is               
R2: -e
R3: -um
R4: -er 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Triticum vulgar… 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Junipĕrus commūn… 

I:

Добавьте окончание (впишите без знака-): Pinus silvestr… 

I:

Прилагательные согласуются с существительными в …

-: роде

-: числе

-: падеже

-: склонении

I:

Багульник болотный ― Ledum palustr…  

-: -us

-: -e

-: -um

-: -is

I:

Установите соответствие:  

L1:capsula gelatinos… 

L2:tinctura spirituos… 

L3:capsula medicināl… 

L4:succus naturāl… 

L5:bacca rubr… 

R1: –а
R2: –а

R3: –is
R4: – is
R5: –а
R6: –us
I:

Установите соответствие:  

L1:fructus dulc… 

L2:Convallaria majal… 

L3:Origanum vulgar… 

L4:Streptocidum solubil… 

L5:mixtura pectoral… 

R1: –is
R2: –is

R3: –e
R4: –e 
R5: –is

I:

Extractum Sennae siccum ― …

-: сухой экстракт сенны

-: жидкий экстракт сенны

-: густой экстракт сенны

I:

Укажите верную характеристику  термина suppositoria vaginalia.  

-: Gen.sg.

-: Dat.pl.

-: Gen.pl.

-: Nom.pl.

Морфологические особенности латинского языка. Глагол
I:

Укажите соответствие:

L1: signo
L2: signavi

L3: signatum

L4: signare

R1: 1 sg. praesentis  indicativi activi
R2: 1 sg. perfecti  indicativi activi
R3: Supinum
R4: Infinitivus praesentis activi
I:

Укажите соответствие:

L1: divĭdo
L2: divīsi
L3: divīsum

L4: dividĕre

R1: 1 sg. praesentis  indicativi  activi
R2: 1 sg. perfecti  indicativi  activi
R3: Supinum
R4: Infinitivus  praesentis  activi
I:

Латинский глагол имеет следующие грамматические категории:

-: время

-: наклонение

-: залог

-: лицо 

-: род

-: число

-: падеж

I:

Основа настоящего времени (инфекта) глагола определяется по форме …

-: инфинитива

-: перфекта

-: супина

I:

Основа супина у глагола определяется по форме …

-: инфинитива

-: перфекта

-: супина

I:

Форма супина находится на … месте в словарной форме глагола. 

-: первом

-: втором

-: третьем

I: 

Основа настоящего времени глагола первого спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола второго спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола третьего спряжения оканчивается на …

-: а

-: e
-: u
-: согласную букву

I: 

Основа настоящего времени глагола четвертого спряжения оканчивается на …

-: а

-: i
-: e
-: u
-: согласную букву

I:

C основой настоящего времени у глаголов I, II, IV спряжений совпадает форма …

-: повелительного наклонения единственного числа

-: повелительного наклонения множественного числа

-: сослагательного наклонения 3 лица множественного числа

-: сослагательного наклонения 3 лица единственного числа

I: 

Форма 3 лица единственного числа действительного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица множественного числа действительного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица единственного числа страдательного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I: 

Форма 3 лица множественного числа страдательного залога образуется при помощи окончания …

-: -t

-: -nt

-: -tur

-: -ntur

I:

При помощи суффикса -a- образуются формы … наклонения. 

-: сослагательного наклонения 

-: повелительного наклонения

-: изъявительного наклонения

I:

На русский язык могут переводиться неопределенной формой глагола формы …

-: сослагательного наклонения 

-: повелительного наклонения

-: изъявительного наклонения

I:

Установите соответствие:  

L1: infundere  

R1: наливать

L2: praescribere

R2: прописывать 

L3: sumere

R3: принимать

L4: addere

R4: добавлять

L5: solvere

R5: растворять

R6: разделять 

Морфологические особенности латинского языка. Числительные, наречия, местоимения 
I:

Порядковые числительные в латинском языке склоняются …

-: по I и II склонению

-: по III склонению 

-: по IV и V склонению

I:

Количественные числительные от 4 до 10 …

-: не склоняются

-: склоняются как прилагательные I группы

-: склоняются как прилагательные II группы

I:

Установите соответствие:
11. unus, a, um

12. duo, ae ,o

13. tres, tria

14. quattuor

15. quinque

16. sex

17. septem

18. octo

19. novem

20. decem 

I:


Установите соответствие:

11. primus,a,um

12. secundus,a,um

13. tertius,a,um

14. quartus,a,um

15. quintus,a,um

16. sextus,a,um

17. septimus,a,um

18. octavus,a,um

19. nonus,a,um

20. decimus,a,um

I:

Citissime переводится на русский язык …

-: очень точно

-: очень быстро

-: точнее

-: быстрее

I:

Per se переводится на русский язык …

-: для тебя

-: в чистом виде

-: часто

-: много

Морфологические особенности латинского языка. Причастия
I:

Причастия настоящего времени действительного залога образуются от основы ...  

-: существительных

-: глаголов настоящего времени

-: прилагательных

-: супина

I:

Причастия настоящего времени действительного залога склоняются по III склонению ...  

-: согласного типа

-: смешанного типа

-: гласного типа

I:

Основа причастий настоящего времени действительного залога определяется по форме ...  

-: Nom. sing.

-: Gen. sing.

-: Nom. plur.

I:

У причастия настоящего времени действительного залога и определяемого существительного  совпадают ...  

-: род

-: число

-: склонение

-: падеж 

-: окончание

I:

Причастия прошедшего времени страдательного залога образуются от основы ... 

-: существительных

-: супина 

-: прилагательных

I:

Причастия прошедшего времени страдательного залога ...  

-: склоняются как прилагательные I группы

-: склоняются как прилагательные II группы

-: не склоняются

I:

Причастия прошедшего времени страдательного залога ... 

-: склоняются как прилагательные I-II склонения

-: склоняются как существительные II склонения 

-: склоняются как прилагательные III склонения

-: не склоняются

I:

Грамматическая форма причастия прошедшего времени страдательного залога 

всегда зависит от определяемого существительного и согласуется с ним в ...  

-: роде

-: числе

-: склонении

-: падеже

I:

У причастия прошедшего времени страдательного залога и определяемого существительного  совпадают ...  

 -: род

-: число

-: склонение

-: падеж

-: окончание

I:

Причастие "repellens" переводится ... 

-: очищенный 

-: отпугивающий

-: осажденный 

I:

Очищенная вода ― ...  

-: aqua rectificata 

-: aqua purificata

-: aqua sterilisata
Базовые понятия фармации. Синтаксические особенности сложного фармацевтического термина
I:

Твердая лекарственная форма, состоящая из сыпучих лекарственных веществ, ― это ... 

-: pulvis

-: linimentum

-: suspensio

-: oleum

I:

Мягкая лекарственная форма в виде пластичной массы, размягчающейся при температуре тела и прилипающей к коже, ― это ... 

-: emplastrum

-: mixtura

-: solutio

-: extractum

-: tabuletta

I:

Установите соответствие: 

 L1: tinctura 

 R1: настойка

 L2: extractum 

 R2: экстракт
 L3: infusum 

 R3: настой

 L4: solutio 

 R4: раствор

 L5: decoctum

 R5: отвар
 R6: мазь
I:

Установите соответствие: 

 L1: unguentum
 R1: мазь

 L2: pasta

 R2: паста
 L3: suppositorium

 R3: свеча

 L4: pulvis
 R4: порошок

 L5: species

 R5: сбор
 R6: капля
I:

Установите соответствие: 

 L1: твердая лекарственная форма

 R1: pulvis

 L2: жидкая лекарственная форма

 R2: suspensio

 L3: мягкая лекарственная форма

 R3: emplastrum

 R4: aёrosolum

I:

Установите соответствие: 

 L1: твердая лекарственная форма

 R1: species

 L2: жидкая лекарственная форма

 R2: decoctum

 L3: мягкая лекарственная форма

 R3: pasta

 R4: aёrosolum

I:

Твердые лекарственные формы: ... 

 -: pulvis
 -: species
 -: dragee
 -: tabuletta

 -: emplastrum

 -: emulsum

 -: pasta

 -: unguentum

 -: gel

I:

Жидкие лекарственные формы: ... 

 -: pulvis
 -: tinctura
 -: infusum

 -: decoctum

 -: emplastrum

 -: emulsum

 -: pasta

 -: unguentum

 -: solutio
I:

Мягкие лекарственные формы: ... 

 -: pasta

 -: unguentum

 -: emplastrum

 -: gutta

 -: pulvis

 -: species

 -: sirupus
 -: decoctum
I:

Установите соответствие: 

 L1: Hypericum 

 R1: зверобой
 L2: Belladonna 

 R2: красавка

 L3: Rheum 

 R3: ревень

 L4: Adonis 

 R4: горицвет
 L5: Frangula

 R5: крушина

 R6: клещевина

I:

Установите соответствие: 

 L1: Linum

 R1: лён

 L2: Pinus

 R2: сосна
 L3: Digitаlis

 R3: наперстянка
 L4: Millefolium

 R4: тысячелистник
 L5: Tilia

 R5: липа
 R6: клещевина
I:

Установите соответствие: 

 L1: Liquor Ammonii anisatus

 R1: нашатырно-анисовые капли

 L2: Solutio Ammonii caustici
 R2: нашатырный спирт

 L3: Oleum Ricini
 R3: касторовое масло

 L4: Oleum Terebinthinae
 R4: скипидар

 R5: рыбий жир

I:

Расположите слова, составляющие термин «жидкий экстракт крушины»,  в правильной последовательности: 

1. extractum

2. Frangulae

3. fluidum

I:

Установите соответствие: 

 L1: oleum Eucalypt... 

 R1: i

 L1: oleum Persic...

 R2: orum

 L2: oleum Menth...

 R3: ae 

 L3: oleum Caca... 

 R4: o 

 L4: oleum Oliv...

 R5: arum
 R6: -is
I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «раствор нитроглицерина в масле», в правильной последовательности: 

1: solutio 

2: Nitroglycerini
3: oleosa 

I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «свечи с димедролом для детей», в правильной последовательности: 

1: suppositoria

2: cum

3: Dimedrolo

4: pro

5: infantibus

I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «масляный раствор эргокальциферола»: 

1: solutio
2: Ergocalciferoli
3: oleosa
I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «спиртовой раствор йода»: 

1: solutio
2: Iodi
3: spirituosa
I: 

Установите соответствие: 

L1: radix Vaierianae 

R1: корень валерианы 

L2: folia Menthae 

R2: листья мяты
L3: herba Convallariae   

R3: трава ландыша
L4: folia Betulae 

R4: листья березы  

I:

Цветки ромашки ― flores ... 

-: Convallaria

-: Chamomillae

-: Convallariae
I:

Укажите верную характеристику выделенной формы: tinctura FRUCTUUM Anisi 

-: Gen.sg.

-: Acc.pl.

-: Gen.pl.

-: Nom.pl.

I:

Противоастматический сбор ― species ... 

-: antiasthmaticarum 

-: antiasthmaticus 

-: antiasthmaticae

I:

Грудной сбор ― species ... 

-: pectoralis 

-: pectorales 

-: pectoralium
I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «масляный раствор камфоры для наружного употребления»: 

1. solutio

2. Camphorae

3. oleosa

4. ad 

5. usum 

6. externum

I:

Расположите слова, необходимые для перевода термина «сухая смесь против кашля для взрослых»: 

1: mixtura

2: sicca

3: contra 

4: tussim

5: pro  

6: adultis

I:

Добавьте окончание (без знака - ): в желатиновых капсулах ― in capsul### gelatinos### 

I:

Pro dosi ― ... 

-: суточная доза

-: разовая доза

-: доза на день 

I:

Установите соответствие:  

L1: remedia purgativa
R1: слабительные средства

L2: remedia fungicida
R2: противогрибковые средства

L3: remedia diuretica
R3: мочегонные средства

L4: remedia cholagoga
R4: желчегонные средства

L5: remedia sedative
R5: успокоительные средства

R6: кровоостанавливающие средства

I:

Гликозид  “Ephedrinum” извлекают из растения:  

-: чабрец

-: желтушник 

-: хвощ 

-: хвойник

-: пустырник

-: хлопчатник 

Химическая номенклатура

I:

Установите соответствие:

L1: Hydrargyrum

L2: Plumbum 

L3: Magnesium

L4: Silicium

L5: Sulfur

L6: Kalium

R1: ртуть
R2: свинец
R3: магний

R4: кремний

R5: сера

R6: калий

R7: кальций

I:

Установите соответствие:

L1: Ferrum

L2: Hydrogenium

L3: Oxygenium

L4: Hydrargyrum

L5: Arsenicum

L6: Argentum

R1: железо
R2: водород

R3: кислород

R4: ртуть

R5: мышьяк

R6: серебро

R7: золото

I:

Установите соответствие:

L1: Carbone…

L2: Sulf…

L3: Phosphor…

R1: um, i n

R2: ur, uris n

R3: us, i m
I:

На –ium в Nom.sing. оканчиваются латинские названия химических элементов:

-: барий

-: кальций

-: литий

-: бор

-: хлор

-: висмут

-: фосфор

I:

На –ii в Gen.sing. оканчиваются латинские названия химических элементов:

-: цинк

-: железо

-: ртуть

-: магний

-: натрий

-: кислород

-: йод

I: 

Названия кислородосодержащих кислот с максимальной степенью окисления оканчиваются на ...  

-: -ĭcum

-: -osum

-: -inum 

-: -atum

-: -itum

-: -idum

 I: 

Названия кислородосодержащих кислот с низкой степенью окисления оканчиваются на ... 

-: -icum

-: -osum

-: -inum

-: -atum 

-: -itum

-: -idum

 I: 

Названия кислородосодержащих кислот с максимальной степенью окисления:

-: acidum hydrosulfuricum

-: acidum manganicum

-: acidum aceticum

-: acidum sulfurosum

-: acidum hydrocyanicum

-: acidum phosphoricum

I:

 Названия кислородосодержащих кислот с низкой степенью окисления:

-: acidum nitrosum

-: acidum folicum

-: acidum lacticum

-: acidum arsenicosum

-: acidum hydrocyanicum

-: acidum tellurosum

I:

Названия бескислородных кислот: 

-: acidum hydrosulfuricum

-: acidum salicylicum

-: acidum hydrobromicum

-: acidum sulfurosum

-: acidum hydrocyanicum

-: acidum hydrophthoricum

I: 

Установите соответствие:

L1: бескислородная кислота

L2: кислородная кислота с максимальной степенью окисления

L3: кислородная кислота с низкой степенью окисления

R1: acidum hydrosulfuricum

R2: acidum sulfuricum

R3: acidum sulfurosum

R4: sulfidum

I:

Установите соответствие:

L1: синильная кислота

L2: соляная кислота

L3: серная кислота

L4: угольная кислота

R1: acidum hydrocyanicum

R2: acidum hydrochloricum

R3: acidum sulfuricum

R4: acidum carbonicum

R5: acidum carbolicum
I:

Установите соответствие:

L1: молочная кислота

L2: лимонная кислота

L3: муравьиная кислота

L4: угольная кислота

L5: карболовая кислота

R1: acidum lacticum
R2: acidum citricum

R3: acidum formicicum

R4: acidum carbonicum

R5: acidum carbolicum 

R6: acidum lipoicum
I:

Несогласованное определение ставится на первое место в названиях:

-: оксидов и солей

-: закисей и кислот

-: оксидов и закисей

-: оксидов, закисей и солей 

-: солей и закисей
I:

В основной (этикеточной) форме оба слова ставятся в форме Nom.sing. в названиях:

-: кислот 

-: оксидов

-: закисей

-: солей

I:

В основной (этикеточной) форме первое слово ставится в форме Gen.sing. в названиях:

-: кислот 

-: оксидов

-: закисей

-: солей

I:

Установите соответствие:

L1: -ат

L2: -ит

L3: -ид

L4: основный …-ат

L5: гидро-…-ид

R1: -as, atis

R2: -is, itis

R3: -idum, i

R4: sub-…as, atis

R5: hydro-…-idum, i

R6: -icum

Частотные отрезки в структуре наименования лекарственного средства

I:

Частотные отрезки, характеризующие болеутоляющее действие препарата:
-: -oestr-
-: -dorm-
-: -dol-
-: -andr-
-: -alg-

I:

Частотные отрезки, указывающие на гормональные  препараты:

-: -thyr-

-: -derm-

-: -sed-

-: -andr-

-: -test-
-: -cort-

-: -dorm-

-: -barb-

-: -dol-

-: -oestr-

I:

Частотные отрезки, указывающие на антибиотики:

-: -penicill-

-: -trop-

-: -insul-

-: -mycin-

-: -cillin-

-: -gyn-

-: -ceph-

-: -vit-

-: -tens-

I:

Частотные отрезки химического характера:

-: -cid-

-: -oft-

-: -zol-

-: -rhin-

-: -thi-

-: -phen-

-: -pyr

-: -meth-

-: -alg-

-: -aeth-

I:

Установите соответствие:

L1: сердечно-сосудистые
L2: успокаивающие
L3: болеутоляющие
L4: антибиотики-пенициллины
L5: препараты мужских половых гормонов
R1: Angiocor
R2: Sedeval

R3: Sedalgin
R4: Bacampicillinum 

R5: Testosteronum
R6: Furacilinum
I:

Установите соответствие:
L1: Finalgon
L2: Cordigitum
L3: Rocephin
L4: Polyestradiolum
L5: Apressinum
R1: болеутоляющие
R2: сердечные

R3: антибиотики - цефалоспорины
R4: женские половые гормоны
R5: гипотензивные
R6: антибиотики-тетрациклины

I:

Названия местнообезболивающих средств включают частотный отрезок: 

-: -barb-

-: -cain-

-: -mycin-
-: -sed

I: 

Соответствие препарата фармакологической группе:

L1: Streptomycinum
L2: Hyaluronidasum
L3: Androstendiolum
L4: Valosedanum

L5: Decamevitum
R1: антибиотики
R2: ферменты
R3: гормоны
R4: успокаивающие
R5: витамины

R6: обезболивающие
I: 

Соответствие частотного отрезка фармакологической информации:

L1: -sulfa-
L2: -azin-

L3: -asum-

L4: -meth-

L5: -aeth-

R1: антимикробный сульфаниламид
R2: наличие азота
R3: ферментный препарат

R4: метильная группа

R5: этильная группа

R6: производное мяты
I: 

Соответствие частотного отрезка фармакологической информации:

L1: -myco-

L2: -mycin-

R1: противогрибковые
R2: антибиотики, продуцируемые штаммами гриба Streptomyces
R3: антимикробные, противопаразитарные
I: 

Соответствие частотного отрезка фармакологической информации:

L1: -thyr-
L2: -oestr-
L3: -test-
L4: -cort-

R5:-cor-

R1: гормоны щитовидной железы

R2: препараты женских половых гормонов

R3: препараты мужских половых гормонов

R4: гормоны коры надпочечников

R5: сердечный препарат

I: 

Соответствие лекарственного средства фармакологической группе:

L1: Doxycycline
L2: Methapyrin
L3: Panadol
L4: Oestriolum

L5: Barbitalum

R1: антибиотики
R2: жаропонижающие

R3: болеутоляющие
R4: гормональные
R5: снотворные

R6: фермент

I: 

Соответствие лекарственного средства фармакологической группе:

L1: Trasicor
L2: Solu-Cortef
L3: Rheopyrinum

L4: Euphyllinum

L5: Pyocidum

R1: сердечные
R2: гормоны коры надпочечников

R3: жаропонижающие

R4: алкалоид

R5: обеззараживающий

R6: анальгетики

I: 

Соответствие лекарственного средства фармакологической группе:

L1: Belalgin
L2: Corglycon
L3: Cephecon
L4: Aethinyloestradiolum 

L5: Nepressol

R1: болеутоляющие
R2: сердечные
R3: антибиотики - цефалоспорины
R4: женские половые гормоны
R5: гипотензивные
R6: антибиотики, продуцируемые стрептомицетами
I: 

Установите соответствие:

L1: Rubomycinum
L2: Undevitum
L3: Desoxycorticosteronum
L4: Sedodorm
R1: антибиотики
R2: витамины
R3: гормоны
R4: успокаивающие 

R5: ферменты
I: 

Лекарственное средство «Пульмикорт» относится к фармакологической группе:  

-: сердечно - сосудистые средства

-: гипотензивные средства

-: гормоны коры надпочечников 

 I: 

Лекарственное средство “Mycoheptin” относят к фармакологической группе:  

-: антибиотики, продуцируемые штаммами гриба Streptomyces 

-: противогрибковые 

-: противовоспалительные

I: 

Лекарственное средство “Klimycin” относится к фармакологической группе:  

-: противогрибковые

-: противосвёртывающие

-: антибиотики, продуцируемые лучистым грибом 

-: антибиотики-пенициллины

I: 

Антимикробные сульфаниламиды распознают по частотному отрезку:  

-: sulfа-

-: vir-

 -: -aeth-

-: -sept-

-: -cid-

I: 

Гормональные препараты:  

-: Oxylidinum 

-: Methicillinum  

-: Methandrostenolonum 

-: Oestradiolum 

-: Glycerinum

Грамматические особенности написания рецепта
I: 
Установите правильную последовательность частей в рецепте:

1: Inscriptio

2: Datum

3: Nomen aegroti

4: Aetas aegroti

5: Nomen medici

6: Praescriptio

7: Subscriptio

8: Signatura

9: Nomen et sigillum medici

I:

Установите соответствие:

L1: inscriptio
L2: datum
L3: nomen aegroti

L4: aetas aegroti

L5: nomen medici

L6: praescriptio

L7: subscriptio

L8: signatura

L9: nomen et sigillum medici

R1: штамп лечебно-профилактического учреждения и его шифр

R2: дата выписывания рецепта

R3: фамилия и инициалы больного

R4: возраст больного

R5: фамилия и инициалы врача

R6: «пропись» на латинском языке

R7: «подпись»

R8: обозначение

R9: подпись врача, скрепленная личной печатью

I:

Часть, в которой даются некоторые указания фармацевту о лекарственной форме, количестве доз, виде упаковки, о выдаче лекарства больному:

-: subscriptio

-: invocatio

-: signatura

-: nomen aegroti

-: inscriptio
I:

Часть рецепта, в которой используются латинский и русский языки:

-: signatura

-: subscriptio

-: invocatio

-: inscriptio

-: nomen et sigillum medici
I:

Готовые лекарственные формы (таблетки, свечи и др.) прописываются в … падеже. 

-: винительном

-: творительном

-: предложном

-: родительном

-: именительном

I:

Внутри рецептурной строки c прописной буквы пишутся:

-: названия лекарственных веществ

-: названия  растений

-: названия лекарственных средств

-: названия частей растений

-: согласованные определения

-: названия анионов солей

I:

Название лекарственного вещества, грамматически зависящее от дозы, ставится в … падеже. 

-: родительном

-: винительном

-: творительном

-: предложном

-: именительном

I:

Рецептурное выражение «Выдать» на латинский язык переводится: 

-: Det.

-: Datur.

-: Detur.

-: Dantur.

I:

Рецептурное выражение «Смешай, пусть получится сбор» на латинский язык переводится:  
-: Misceatur, fiant species.      

-: Misce, fiat species.       

-: Misce, fiant species. 

-: Misce, fiant specierum.

I:

Рецептурное выражение «Смешай, пусть получится порошок» на латинский язык переводится:  
-: Misceatur, fiant pulvis.      

-: Misce, fiat pulvis.       

-: Misce, fiant pulvis. 

-: Misce, fiat pulveris.
I:

Рецептурное выражение «Выдай такие дозы» на латинский язык переводится:
-: Dentur tales doses
-: Da tales doses
-: Detur. Signetur.

I:

Расположите в правильной последовательности лекарственные средства в сложном рецепте:

1. основное лекарственное вещество (basis). 

2. вспомогательные вещества (adjuvans).

3. ингредиенты, исправляющие вкус, запах, цвет лекарства (corrigens). 

4. вещества, которые придают лекарству определенную лекарственную форму(constituens).

I:

Установите соответствие:

L1: praescriptio
L2: subscriptio
L3: signatura

R1: Recipe: Xeroformii 1,0

Zinci oxydi 5,0

Lanolini

Vaselini ana 10,0

R2: Misce, fiat unguentum. Da.

R3: Signa: Наносить на пораженные участки кожи.

I:

Рецептурное выражение «Возьми» на латинский язык переводится: 

-: Adde

-: Reсipe 

-: Detur

-: Da  

I:

Рецептурное выражение «Простерилизовать!» на латинский язык переводится:

-: Steriliset

-: Sterilisate

-: Sterilisa!

-: Sterilisetur!
I:

Рецептурное выражение «Пусть будут выданы такие дозы числом» на латинский язык переводится:
-: Dentur tales doses numero
-: Da tales doses
-: Detur. Signetur.

-: Detur tales doses numero 

I:

Установите соответствие:

L1: praescriptio
L2: subscriptio
L3: signatura

R1: Recipe: Suppositoria "Diprophyllinum" 0,5

R2: Da tales doses numero 10
R3: Signa.

I:

Укажите соответствие:

L1: D.S. 

L2: D.t.d.N.

L3: fol.
L4: M.D.S.
L5: N.

L6: Rp.:

L7: Steril!

R1: Da. Signa.

R2: Da (dentur) tales doses numero

R3: folium

R4: Misce. Da. Signa.

R5: numero

R6: Recipe:

R7: Sterilisetur!

I:

Рецептурная строка «Возьми: таблетку димедрола 0.1» на латинский язык переводится: 

-: Recipe: Tabulettas Dimedroli 0,1

-: Recipe: Tabulettam Dimedroli 0,1

-: Recipe: Tabulettae Dimedroli 0,1

I:

Рецептурное выражение «Повторить»  на латинский язык переводится:  

-: Repetitur.

-: Repetatur.

-: Repete.

I:

В рецептурной формулировке «Смешай, пусть получится сбор» употребляется форма глагола: 

-: fiat
-: fiant  

-: fiet
I:

Дополнительная  надпись “Statim!” переводится на русский язык:  

-: Быстро!

-: Немедленно!

-: Повтори!

I:

Верно ли, что количество капель в рецепте указывается римскими цифрами?  

-: Неверно

-: Верно

ТЭ в клинической терминологии. Сложение как продуктивный способ словообразования клинического термина  

I:

Латинские и греческие обозначения анатомических образований, имеющие абсолютно одинаковое значение, называются ...  

-: дублетами

-: антонимами

-: синонимами

I:

Словообразовательное средство, используемое для соединения производящих основ, слов, называется ...  

-: интерфиксом

-: суффиксом

-: префиксом

I:

Установите соответствие:  

L1: odontopathia 

R1: сложение
L2: myositis

R2: суффиксальный
L3: hyperaemia 

R3: префиксальный
I:

Cephalgia — ...  

-: головная боль

-: желудочная боль

-: зубная боль

I:

Врач-специалист по лечению внутренних болезней — ...  

-: diagnosta

-: infectionista

-: therapeutista

-: osteopăthus

I:

Наука о заболеваниях полости рта — ...  

-: haematologia

-: stomatoscopia

-: anthropologia

-: stomatologia

I:

Установите соответствие: 

L1: rhino-

R1: nasus
L2: odonto- 

R2: dens

L3: gnatho- 

R3: maxilla

L4: somato- 

R4: corpus

L5: glosso- 

R5: lingua

I:

Установите соответствие: 

L1: -metria 

R1: измерение 

L2: -graphia 

R2: процесс записывания изображения

L3: -gramma 

R3: результат регистрации сигналов

L4: -scopia 

R4: инструментальное исследование 

R5: удаление

I:

Боль в одном или нескольких суставах — ... 

-: osteopathia

-: acropathia

-: arthropathia

-: arthralgia

-: spondylosis

I:

Лечение растениями — ... 

-: hydrotherapia

-: pharmacotherapia

-: acropathia

-: hormonotherapia

-: phytotherapia

I:

Cytologia — ... 

-: наука о болезнях
-: наука о классификации болезней

-: наука, изучающая живые организмы

-: наука, изучающая клетки

I:

Метод исследования  — ... 

-: nosologia

-: hydrotherapia

-: rhinoscopia

I:

Способ лечения — ... 

-: stomatoscopia

-: cardiopathia

-: hormonotherapia

I:

Происходящий из живого (организма) — ... 

-: osteogĕnus

-: pathogĕnus

-: biogĕnus

I:

Результат исследования клеток — ... 

-: mammogramma

-: cardiographia

-: сytogramma

I:

Установите соответствие: 

L1: -phagia 

R1: глотание 

L2: -philia 

R2: склонность 

L3: -phobia 

R3: боязнь 

L4: -tropia 

R4: направленность

I:

Названия болезней, содержащие терминоэлементы с указанием на различные индикаторы цвета: 

-:  аlbinismus 

-:  icterus

-:  inflammatio

-:  pneumonia

-:  purpura

I:

Установите соответствие: 

L1: acromegalia 

R1: увеличение выступающих частей тела, прежде всего конечностей 

L2: microcephalia 

R2: уменьшение  размеров головы 

L3: macrocephalia 

R3: увеличение размеров головы 

L4: brachycephalia 

R4: короткоголовость

L5: platycephalia 

R5: плоскоголовость  

I:

Аthero- означает ... 


-: отложение жира, жироподобных веществ

-: причина (заболевания)

-: неравный

-: другой

I:

Autogenus означает ...  

-: обусловленный состоянием организма

-: порождающий организм 

-: порожденный организм

-: возникающий в самом организме

I:

Установите соответствие: 

L1: -rrhagia 

R1: кровотечение

L2: -rrhaphia 

R2: наложение шва

L3: -rrhexis 

R3: разрыв

L4: -rrhoea 

R4: обильное истечение

R5: иссечение

I:

Терминоэлементы, называющие внутренние органы:  

-: colpo-

-: metria

-: nephro- 

-: cholecyst-

-: rhino-

-: spleno-

I:

Терминоэлементы, входящие в состав терминов «заболевания желудочно-кишечного тракта»:  

-: arthr- 

-: gastr-

-: nephr-

-: enter-

-: ot-

-: oesophag-

I:

Хирургическая операция рассечения, вскрытия какого-либо органа:  

-: -plastica

-: -tomia 

-: -malacia

-: -ectomia

-: -plasia 

-: -ergia

Латинские и греческие префиксы в терминообразовании
I:

Выберите префикс, обозначающий нарушение, расстройство функции. 

-: eu-

-: ех-

-: dys-

-: dis-

-: ante-

I:

Приставка hypo- имеет значение ... 

-: ниже нормы

-: сходство

-: выше нормы

I:

Приставка super- имеет значение ... 

-: выше нормы

-: сходство

-: ниже нормы

I:

Выберите приставку, обозначающую клетчатку. 

-: para- 

-: peri- 

-: pro- 

I:

Приставка meta- имеет значение ... 

-:  переход, превращение

-:  сходство

-:  выше нормы

I:

Укажите термины, в которых приставка re- употребляется в значение «возобновление процесса»: 

-: reanimatio, onis f

-: rehabilitatio, onis f

-: refluxus, us m

-: regressus, us m

-: reflexus, us m

I:

Выберите приставку, обозначающую наружную оболочку. 

-: peri-

-: para-

-: endo-

-: meso-

I:

Выберите приставку со значением «нормальный, хороший, правильный». 

-: eu-

-: dys-

-: para-

-: meso-

I:

Выберите приставку со значением «движение через, перемещение». 

-: trans-

-: hyper-

-: dis-

-: peri-

I:

Выберите приставку со значением «вне, снаружи». 

-: intra-

-: extra-

-: peri-

-: meta-

I:

Выберите приставку со значением «брыжейка». 

-: eu-

-: dys-

-: para-

-: meso-

I:

Выберите приставку со значением «внутри». 

-: eu-

-: para-

-: endo-

-: epi-

I:

Укажите термин со значением «отсутствие аппетита». 

-: asphyxia

-: atrophia

-: anorexia

I:

Укажите термин со значением «затухание болезни». 

-: remissio

-: transmissio

-: emissio

I:

Укажите термин со значением «сжатие». 

-: compressio

-: impressio  

-: depressio
I:

Установите соответствие между латинскими и греческими префиксами: 

L1: trans-

R1: per-

L2: con- 

R2: syn-

L3: contra- 

R3: anti- 

L4: in- 

R4: an-

L5: super- 

R5: hyper-

R6: eu-

I:

Diagnosis означает ... 

-: распознавание

-: предсказание

-: познание

-: прогноз

I:

Hemihypaesthesia — ...  

-: снижение чувствительности на одной стороне тела

-: снижение чувствительности всего тела

-: отсутствие чувствительности на одной стороне тела

I:

Синоним к термину “polysialia” —...  

-: hypersialia

-: asialia

-: sialolithiasis

-: hyposialia

I:

Проникновение болезнетворных возбудителей в организм — ...  

-: invasio

-: infectio

-: inspiratio

-: infusio

Суффиксы в клинической терминологии
I:

Названия воспалений образуются с помощью суффикса ... 

-: -itis

-: -osis

-: -ismus

-: -oma

-: -iasis

I:

Названия опухолей образуются с помощью суффикса ... 

-: -itis

-: -osis

-: -ismus

-: -oma

-: -iasis

I:

Названия отравлений образуются с помощью суффикса ... 

-: -itis

-: -osis

-: -ismus

-: -oma

-: -iasis

I:

Названия дегенеративных процессов образуются с помощью суффикса ... 

-: -osis 

-: -itis

-: -ismus

-: -oma

I:

Укажите значение суффикса -itis. 

-: воспаление

-: опухоль

-: отравление

-: патологическое увеличение

I:

Укажите значение суффикса -oma. 

-: опухоль

-: воспаление

-: отравление

-: синдром заболевания

-: дегенерация

I:

Укажите термины со значением «отравление». 

-: mercurialismus

-: bromismus

-: gigantismus

-: bronchismus

I:

Установите соответствие: 

L1: sarcōma

R1: злокачественная опухоль из элементов мезенхимы

L2: carcinōma

R2: раковая опухоль, злокачественная опухоль из эпителиальной ткани

L3:  fibrocarcinōma

R3: злокачественная опухоль из волокнистой соединительной ткани

I:

Выберите термин со значением «воспаление печени». 

-: hepatitis

-: hepatosis

-: hepatoma

I:

Выберите термин со значением «дегенеративное изменение костей и суставов». 

-: osteoarthrosis

-: osteoarthroma

-: osteoarthritis

I:

Установите соответствие: 

L1: -itis

R1: воспаление 

L2: -oma

R2: опухоль

L3: -ismus

R3: явление, болезненное состояние, отравление

L4: -osis

R4: дегенеративный процесс, патологическое увеличение, хроническое заболевание

L5: -iasis

R5: дегенеративное невоспалительное заболевание затяжного характера

I:

Верно ли, что пневмония является воспалительным заболеванием?  

-: Верно

-: Неверно

I:

Укажите термины со значением «воспаление»: 

-: pyelonephritis

-: angina

-: odontoma

-: nephrolithiasis

I:

Укажите термины со значением «множественность опухолей»: 

-: lypomatōsis

-: angiomatōsis

-: angina

-: lypoma

I:

Выберите термин со значением «воспаление слизистой желудка». 

-: gastritis

-: arthritis

-: cystitis

I:

Выберите термин со значением «уплотнение ткани». 

-: necrōsis

-: stenōsis

-: sclerōsis

I:

Верно ли, что nephrosis — это заболевание нервов? 

-: Верно

-: Неверно

Латинские сентенции и общепринятые сокращения

I:
Укажите соответствие:

L1: e. g. (exempli gratia) 
L2: etc. (et cetera)

L3: i. e. (id est) 
L4: p. s. (post scriptum) 

L5 : ms., mss., mscr. (manuscriptum) 

L6: N. B. (nota bene) 
R1: в качестве примера

R2: и другое, и тому подобное, и так далее

R3: то есть

R4: после написанного, послесловие

R5: рукопись, в рукописных неопубликованных заметках

R6: обрати внимание

I:

Укажите соответствие:

L1: Homo locum ornat, non locus homĭnem.

L2: Homo sum, humāni nihil a me aliēnum puto.

L3: Tempus vulnĕra sanat.

L4: Omnis ars naturae imitatio est.

L5: Ars longa, vita brevis est. 

L6: Omne initium difficile est. 

R1: Не место красит человека, а человек ― место.
R2: Я человек, и ничто человеческое мне не чуждо.

R3: Время лечит раны.

R4: Всякое искусство есть подражание природе.

R5: Жизнь коротка, искусство вечно.

R6: Всякое начало ― трудно.

I:

Укажите соответствие:

L1: Scientia potentia est. 
L2: Eruditio aspĕra optĭma est.

L3: Usus est optĭmus magister.

L4: Repetitio est mater studiorum. 

L5: Docendo discĭmus.
L6: Non scholae, sed vitae discimus. 
R1: Знание ― сила.
R2: Строгое обучение самое лучшее.

R3: Практика ― лучший учитель.

R4: Повторение — мать учения.

R5: Уча (других), мы учимся (сами). 

R6: Мы учимся не для школы, а для жизни.
I:

Укажите соответствие:

L1: Causa causārum.

L2: Casus belli.

L3: A priōri.

L4: A posteriōri.

L5: Primus inter pares.

L6: Ubi сoncordia, ibi victoria est.

R1: Причина причин.

R2: Повод войны.

R3: (Знание) до опыта. 
R4: (Знание) после опыта.

R5: Первый среди равных.

R6: Где согласие, там победа.

I:

Укажите соответствие:

L1: c. l. (citato loco)

L2: et al. (et alii) 

L3: CV (curriculum vitae)
L4: VS (versus)

L5: Q.E.D. (quod erat demonstrandum)

L6: pro et con (pro et contra )

L7: resp. (respective) 

R1: в приведённом месте (об источнике цитирования)

R2: и другие

R3: жизнеописание, автобиография

R4: «против»

R5: что и требовалось доказать

R6: за и против

R7: соответственно, соответствует

I:

Укажите соответствие:  

L1: Potius sero, quam nunquam.

R1: Лучше поздно, чем никогда.

L2: Sero venientibus ossa.

R2: Поздно приходящим ― кости.

L3: Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas.

R3: Пусть не хватит сил, но похвально само желание.

L4: Audiātur et altĕra pars.

R4: Пусть будет выслушана и другая сторона.

L5: Aliis inserviendo consūmor.

R5: Светя другим, сгораю сам.

L6: Vanĭtas vanitātum et omnis vanĭtas.

R6: Суета сует и всяческая суета.

I:

Укажите соответствие: 

L1: Tantum possŭmus, quantum scimus.

R1: Мы можем столько, сколько знаем.

L2: Debes, ergo potes.

R2: Должен, значит можешь.

L3: Qui non proficit, deficit.

R3: Кто не движется вперед, тот отстает.

L4: Nemo sapiens, nisi patiens.

R4: Никто не мудр, если не терпелив.

L5: Nil desperandum. 

R5: Ни в чем не отчаиваться.

L6: Dum spiro, spero.

R6: Пока живу, надеюсь.

I:

Выберите верный перевод сентенции “Maxĭmum remedium irae mora est”.  

-: Самое сильное средство от гнева — промедление.

-: Против серьезных болезней нужны серьезные средства.

-: От всякой боли средство есть ― терпение.

I:

Выберите верный перевод сентенции «Любовь травами не лечится». 

-: In herbis et verbis vis magna latet. 

-: Amor tussisque non celatur. 

-: Amor non est medicabilis herbis.

Критерии оценки:

«Зачтено»  - 70%-100 % правильных ответов

«Не зачтено» - 69% и менее правильных ответов

4.3. Билеты для экзамена 
Второй этап экзамена
Билет 1
1. Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2. Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3. Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4. Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5. Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 2
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 3
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 4
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 5
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 6
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет7
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 8
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 9
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 10
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 11
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 12
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 13
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 14

1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 15
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 16
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.               
Билет 17
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 18
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 19
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 20
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 21
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 22
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 23
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 24
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 25
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 26
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.

Билет 27
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 28
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 29
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Билет 30
1.
Перевод 8 химических терминов с русского языка на латинский.

2.
Перевод 8 сложных фармацевтических терминов с русского языка на латинский.

3.
Анализ 6 латинских наименований лекарственных средств, содержащих частотные отрезки.

4.
Анализ 8 клинических терминов: 

а) объяснение значений  4 латинских клинических терминов;

б) составление 4  однословных  латинских клинических терминов. 

5.
Перевод  2 рецептов с русского языка на латинский.
Критерии оценки:

«отлично» ставится за полные ответы на все вопросы;

«хорошо» ставится за ответ, в котором освещены в полном объеме четыре из пяти вопросов, или за полные ответы на все вопросы, но с незначительными неточностями;

«удовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещены в полном объеме три из пяти вопросов, или освещены все вопросы более чем наполовину;

«неудовлетворительно» ставится за ответ, в котором освещены в полном объеме два из пяти вопросов, или освещено менее половины требуемого материала, или нет ответов.
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